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PREFACE. 


The following pages are designed to throw some light on a 
subject worthy the attention of all who take an interest in 
religious controversy ; more especially of those whose minds 
are occupied with that between the Reformed and Roman 
Churches. Few, perhaps, of those who have come much in 
the way of lectures against Popery, by its antagonists, are 
altogether unacquainted, at least by name, with the work 
known by the title of “ The Psalter of the Blessed Virgin,” 
which is, in the general opinion of theologians, a composition 
of St. Bonaventure, one of the most esteemed doctors of the 
Church of Rome, and respected by her adherents as a high 
authority. 

It has, however, been recently asserted in a work on whose 
statements Romanists have every reason to repose the greatest 
confidence, that the Psalter of the Blessed Virgin is no work 
of Bonaventure's, but is, on the contrary, altogether unworthy 
of his name : and authorities are referred to as if supporting 
this statement. The following pages contain a close examina- 
tion of the subject, which, it is hoped, will set the matter at 
rest. It is to be regretted that men of learning, or at least 
acquainted with the names of old ecclesiastical authors, com- 
posing works for the instruction of their less informed brethren 
of the Roman community, should be so little to be depended 
on, as those appear to be who compiled, under the sanction of 
the chief pastors of that church, the work for which they 
arrogate the title of an historical supplement to the books of 
the Old and New Testament. 
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PREFACE. 
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The following is the title of the edition of, Bonaventure’s 
works from which the Psalms that form the first part of the 
present volume are taken : 

SANCTI 

BONA VENTURE 

EX 0RD1NE MIN O BUM 

S. Rt E. CARDINALIS. 

EPISCOPI ALBANENSI8 

EXIMU ECCLESLE DOCTORIS 
OPERA OMNIA 

IN TOMOS SBPtEM DlSTRIfiUTA 

SIXTI V. PONT. MaXIMI ^USSU 

DILlGENTISSIME EMENDATA 

LIBRIS EJUS ET OPUSCULIS UNDIQUE CONQUISITI8 
AtJCTA. 

NUNC PRIMUM IN GALLIA POST CORRECTISSIMAS ROM AN AM VATICAN AM, 

& oermanicam editiones tvpis Mandat A 

LUGDUNI M.DC.LXVIir, 
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PART I 


WHICH CONTAINS THE FIRST FIFTY PSALMS OF THE PSALTER OF 
THE BLESSED VIRGIN MARY, ENTIRE, 

WITH EXTRACTS FROM THE REMAINDER. 
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S. BONAVENTURiE 


KXIMII ECCLESIAS 

DOCTORIS 

OPSUCULUM QUOD 1X8CRIBITUR 

PSALTERIUM BEATjE MABLE VIBGINIS. 


PsALMUS 1. 

Beatus vir qui diligit nomen 
tunm Maria Virgo : gratia tua 
animum ejus confortabit. 

Tanquam aquarum fontibus 
irrigatum uber: in eo fructum 
justitiae propagabis. 

Benedicta tu inter mulieres : 
per credulitatem cordis sancti 
tui. 

Universas enim fceminas vin- 
cis pulchritudine carnis : superas 
Angelos et Arcbangelos excel- 
lentia sanctitatis. 

Misericordia tua et gratia ubi- 
que praedicatur : Deus operibus 
manuum tuarum benedixit. Glo- 
ria Patri, &c. 


Psalm 1. 

Blessed is the man that loveth 
thy name Virgin Mary : thy 
grace shall strengthen his heart. 

As a fertile spot moistened by 
the water streams : thou shalt 
plant in him the fruit of righteous- 
ness. 

Blessed art thou among wo- 
men : for the believing disposi- 
tion of thy sacred heart. 

For in the beauty of thy person 
thou surpassest all women : thou 
excellest Angels and Archangels 
in the advancement of holiness. 

Thy mercy and grace are 
every where told forth : and 
God hath blessed the operations 
of thy hands. Glory, &c. 
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PsALMUS 2. 

Quare fremuerunt inimici nos- 
tri : et adversum nos meditati 
sunt inania ? 

Protegatnosdextera tua mater 
Dei : ut acies terribilis confun- 
dens et destruens eos. 

Venite ad earn qui laboratis et 
tribulati estis : et dabit refrige- 
rium animabus vestris. 

Accedite ad earn in tentationi- 
bus vestris : et stabiliet vos se- 
renitas vultus ejus. 

Benedicite illam in toto corde 
vestro : misericordia enim illius 
plena est terra. Gloria Patri, &c. 

Psalmus 3. 

Domina quid multiplicati sunt 
qui tribulant me : in tempestate 
tua persequeris et dissipabis eos. 

Dissolve colligationes impie- 
tatis nostrse : tolle fasciculos 
peccatorum nostrorum. 

Miserere mei Domina et Sana 
infirmitatem meam : tolle dolo- 
rem et angustiam cordis mei. 

Ne tradas me manibus inimi- 
corum meorum : et in die mortis 
mem conforta animam meam. 

Deduc me ad portam salutis : 
£t spiritum meum redde factori 
et creatori meo. Gloria Patri, 
&c. 


Psalm 2. 

Why do our enemies rage : and 
imagine vain things against us. 

Let thy right hand protect us, 
Mother of God : as a terrible 
sword confounding and destroy- 
ing them. 

Come unto her all ye that la- 
bour and are heavy laden : and 
she will give rest unto your souls. 

Come to her in your tempta- 
tions : and the benignity of her 
countenance shall establish you. 

Bless her with all your heart : 
for the earth is full of her mercy. 
Glory, &c. 

Psalm 3. 

Lady how are they increased that 
trouble me : in thy wrath shalt 
thou persecute and scatter them. 

Loosen the bonds of our ini- 
quity : remove the burden of our 
sins. 

Have mercy upon me, O Lady, 
and heal my infirmity: takeaway 
the pain and anguish of my heart. 

Deliver me not over unto my 
enemies : but support my soul 
in the day of my death. 

Conduct me to the gate of sal- 
vation : and restore my breath 
to him who hath created and 
made me. Glory be, &c. 
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THE PSALTER OF THE BLESSED VIRGIN MART. 


PSALMUS 4. 

Cum invocarem exaudisti me 
Domina : et e sublimi solio tuo, 
mei dignata es recordari. 

A rugientibus praeparatis ad 
escam : et de manibus quaeren- 
tium me, liberabit me gratia tua. 

Quoniam benigna est miseri- 
cordia et pietas tua : in omnes 
qui invocant nomen sanctum 
tuum. 

Benedicta sis Domina in aeter- 
num et majestas tua in saeculum. 

Glorificate earn omnes gentes 
in virtute vestra 2 et cuncti po- 
puli terras extollite magnificen- 
tiam ejus. Gloria Patri, &c. 

Psalmus 5. 

Verba mea auribus percipe Do- 
mina : et ne avertas a me spe- 
ciositatem vultus tui. 

Converte luctum nostrum in 
gaudium, et tribulationem nos- 
tram in jubilationem. 

Corruant ante pedes nostros 
inimici noetri : virtute tua eorum 
capita conterantur. 

Benedicat te omnia lingua: 
et nomen sanctum tuum confi- 
teatur omnis caro. 

Spiritus emm tuns super mel 


Psalm 4. 

Thou hast heardme when I called 
O Lady : and from thy throne on 
high thou hast vouchsafed to re- 
member me. 

From roaring [lions] ready to 
devour me : and from the hands 
of those that seek me thy grace 
shall deliver me. 

For thy mercy and tenderness 
is beneficent : to all those that 
call upon thy sacred name. 

Blessed be thou, O Lady, for 
ever : and thy majesty through- 
out all ages. 

Glorify her all ye Gentiles in 
your strength : and all ye peo- 
ple of the world extol her gran- 
deur. Glory, &e. 

Psalm 5. 

Hear my words, O Lady : and 
turn not away from me the 
beauty of thy countenance. 

Turn my heaviness into joy : 
and my sorrow into exultation. 

Let our enemies fall before 
our feet: let their heads be 
bruised by thy power. 

Let every tongue bless thee : 
and let all flesh give thanks unto 
thy holy name. 

For thy breath is sweeter than 
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PSALTERIUM B. MARINE VIRG. 


dulcis : et haereditas super mel 
et favum. Gloria Patri, &c. 

Psalmus 6. 

Domina ne in furore Dei sinas 
corripi me: neque in ira ejus 
judicari. 

Propter honorem nominis tui 
Domina : propitietur nobis fruc- 
tus gloriosi ventris tui. 

De porta inferi et de ventre 
abissi : tuis sanctis precibus li- 
bera nos. 

Aperiantur nobis januae sem- 
piternae : ut enarremus in seter- 
num mirabilia tua. 

Quia non mortui neque qui in 
inferno sunt, laudabunt te Do- 
mina : sed qui tua gratia vitam 
aeternam obtinebunt. Gloria 
Patri, &c. 

Psalmus 7. 

Domina mea in te speravi : de 
inimicis ipeis libera me Domina. 

Conclude ora leonis et dentes 
ejus : labia persequentium con- 
stringe. 

Non moreris propter nomen 
tuum: facere nobis misericor- 
diam tuam. 

Splendor vultus tui fulgeat 


honey : and the possession above 
honey and the honey comb. 
Glory, &c. 

Psalm 6. 

O Lady leave me not to be re- 
buked in the indignation of God: 
nor to be judged in his displeasure. 

For the honor of thy name, O 
Lady : let the fruit of thy glorious 
womb be reconciled to us. 

From the portal of hell and 
the depths of the abyss : deliver 
us by thy holy prayers. 

Let the everlasting doors be 
opened to us : so shall we declare 
for ever thy wondrous deeds. 

For the dead shall not praise 
thee Lady, neither they that are 
in the pit : but they who through 
thy grace shall attain everlasting 
life. Glory, &c. 

Psalm 7. 

O my Lady in thee have I put 
my trust : deliver me, O Lady, 
from my enemies. 

Stop the mouths of the lion 
and his teeth : close the lips of 
my persecutors. 

Delay not (?) for thy name 
sake : to perform unto us thy 
mercy. 

Let the brightness of thy face 
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super nos : ut servetur conscien- 
tia nostra apud Altissinum. 

Si persequatur inimicus ani- 
mam meam, Domina adjutorio 
tuo conforter : ne vibret gladium 
suum contra me. Gloria Patri, &c. 

Psalmus 8. 

Domina Dominus noster factus 
est frater noster : et salvator nos- 
ter. 

Ut ignis in rubo et ros in vel- 
lere: descendit in te seternum 
Verbum Dei. 

Spiritu sancto fsecundante : 
obumbravit tibi virtus Altissimi. 

Benedictus sit mundissimus 
conceptus tuus : benedictus sit 
partus tuus virgineus. 

Benedicta sit munditia carnis 
turn : benedicta sit dulcedo mise- 
ricordiae cordis tui. Gloria Pa- 
tri, &c. 


shine upon us : that our con- 
science may be kept pure before 
the Most High. 

If the enemy shall persecute 
my soul, O Lady, let me find 
support in thy help : lest he raise 
his sword against me. Glory, &c. 

Psalm 8. 

O Lady our Lord has become 
our brother : and our Saviour. 

As the fire in the bush and the 
dew in the fleece : so descended 
unto thee the eternal word of God. 

The power of the highest over- 
shadowed you (?) : conceiving by 
the Holy Spirit. 

Blessed be thy pure concep- 
tion : blessed be thy virgin child- 
birth. 

Blessed be the purity of thy 
flesh : blessed be the sweetness 
of the mercy of thy heart. 
Glory, &c. 


Psalmus 9. 

Confitebor tibi Domina in toto 
corde me : et narrabo in populis 
• laudem et gloriam tuam. 

Tibi enim debetur gloria, et 
gratiarum actio : et vox laudis. 


Psalm 9. 

I will give thanks unto thee, O 
Lady, with my whole heart : and 
tell among the people thy praise 
and glory. 

For unto thee glory is due, and 
the giving of thanks: and the 
voice of praise. 
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Invenient gratiam peccatores, Sinners shall find grace with 
apud Deum : per te inventricem God : through thee the inventress 
gratiae et salutis. of grace and salvation. 

Respirent ad indulgentiam hu- Let the humble penitents pant 
miles penitentes : sana contriti- after indulgence : heal thou the 
ones cordis eorum. bruises of their hearts. 

Inpulchritudinepacisetrequie Affluent in the beauty jof 

opulenta: cibabis nos post la- peace and in rest: thou shalt 
borem peregrinationis nostrse. refresh us after the labour of our 
Gloria, &c. pilgrimage. Glory, &c. 

Psalmus 10. Psalm 10. 

In Domina confido : propter In the Lady put I my trust : 
dulcedinem misericordiae nominis for the sweetness of the mercy 
sui. of her name. 

Oculi ejus in pauperem respi- Her eyes consider the poor 2 
ciunt : et manus ejus ad pupillum and her hands are held forth to 
et viduam sunt extenta. the orphan and the widow. 

Exquirite illam a juventute O seek her from your youth : 
vestra : glorificabit vos ante fa- she will glorify you before the 
ciem populorum. * face of the world. 

Misesicordia illius nostrorum Let her mercy take away the 
auferat ^multitudinem peccato- multitude of our sins : and be- 
rum : et fecunditatem nobis con- stow on us the abundance of 
ferat meritorum. merits. 

Extendeadnosbrachiumtuum Stretch forth thine arm unto 
Virgo gloriosa : et ne avertas a us glorious Virgin : and turn not 
nobis gloriosum vultum tuum. away from us thy glorious face. 
Gloria, &c. Glory, &c. 

Psalmus 11. Psalm 11. 

/ 

Salvum me fac Mater pulchrae Save me O mother of excellent 
dilectionis : fons clementine et delight : fountain of mercy am} 

dulcor pietatis. sweetness of piety. 
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Gyrum terrse sola eirCuis : ut 
subvenias invocantibus te. 

Pulchrae sunt vise tuae ; et se- 
mitae tuae pacifies. 

In te refulget species castita- 
tis: lumen justitiae, et splendor 
veritatis. 

Amicta solari lumine sicut 
vestiraento : duodecim stellarum 
corona rutilans radiant i. Gloria 
Patri, &c. 


Psalm us 12. 

Usquequo Domina oblivisceris 
me : et non liberas in die tribu- 
lationis. 

Usquequo exaltabitur inimi- 
cus meus super me : potentia 
virtutis tuae contere ipsum. 

Aperi oculos misericordiae 
tuae: ne inimicus noster advef- 
sus nos praevaleat. 

Magnificamus te gratiae inven- 
tricem : per quam saecula repa- 
rantur. 

Exaltata super choros angelo- 
rura ante tbronum Dei ora pro 
nobis. Gloria Patri, &c. 

Psalmus 13 . 

Dixit insipiensa dversarius nos- 

ter in eorde suo ; persequar et 


Thou alone [of females] en- 
compassest the circuit of the 
earth : to succour them that cry 
unto thee. 

Thy ways are fair : and thy 
paths peaceful. 

In thee glitters the beauty of 
chastity : the light of righteous- 
ness and brilliancy of truth. 

Thou art clad in sun-light as 
in a garment : sparkling with the 
radiant wreath of the twelve 
stars. 

Psalm 12. 1 

How long wilt thou forget me 
O Lady : and not deliver me in 
the day of my trouble. 

How long shall mine enemy 
triumph over me : O crush him 
with the power of thy strength. 

Open the eyes of thy mercy : 
lest our adversary prevail 
against us. 

We magnify thee the inven- 
tress of grace: by whom the 
world is restored. 

O thou that art exalted above 
the angelic choirs : plead for 
us before the throne of God. 
Glory, &c. 

Psalm 13 . 

Our foolish adversary hath said 
in his heart : 2 will pursue and 
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comprehendam, et interficiet eum 
manus mea. 

Exurge Domina et praeveni 
eum, et supplanta eum : destrue 
omnes conatus illius. 

Tuam pulchritudinem Sol et 
Luna mirantur: tibi Angelica 
potestates serviuntetTamulantur. 

Tuo tactu lenissimo sanantur 
infirmi : tuo odore roseo mortui 
reviviscunt. 

Virgo Dei genitrix, quem, 
totus non capit orbis : in tua se 
clausit viscera factus homo. 
Gloria Patria, &c. 

Psalmus 14. 

Domina quis habitabit in taber- 
naculo Dei ? aut quis requiescet 
cum senatoribus populi. 

Pauperes spiritu et mundi 
corde : mites, pacifici, atque lu- 
gentes. 

Recordare Domina et loquaris 
pro nobis bona: et indignatio- 
nem filii tui avertes a nobis. 

Amplectamur Marioe vestigia 
peccatores : et ejus beatis pedi- 
bus provolvamur. 

Teneamus earn fortiter nec 
dimittamus : donee ab ea merui- 
mus benedici. Gloria Patri, &c. 


overtake: and my hand shall 
slay him. 

Up Lady, disappoint him and 
cast him down: destroy all his 
endeavours. 

The Sun and Moon admire 
thy beauty : the Angelic powers 
serve and wait on thee. 

By thy most gentle touch the 
sick are healed : at thy rosy fra- 
grance the dead revive. 

O Virgin mother of God whom 
the whole world does not com- 
prehend : in thy womb he en- 
closed himself when made man. 
Glory, &c. 

Psalm 14. 

Lady who shall dwell in the ta- 
bernacle of God? or who shall 
rest with the ancients of the 
people. 

The poor in spirit and pure 
in heart: the mild, the peace- 
makers and mourners. 

Remember Lady and speak 
good things in our favour : and 
turn from us the wrath of thy 
son. 

Let us sinners embrace the 
footsteps of Mary : and fall pros- 
trate at her blessed feet. 

Let us hold her fast and not 
let her go : until we have merited 
a blessing from her. Glory, &c. 
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PSALMUS 15 . 

Conserva me Domina, quoniam 
speravi in te : mihique tua stilli- 
cidia gratiae impartire. 

Alvus tuus virginalis et vis- 
cera tua: Filium Altissimi ge- 
nuerunt. 

Benedicta sint ubera tua : qui- 
bus lacte Deifico Salvatorem 
enutriisti. 

Confitemini laudes Virgini 
gloriosae : quicumque apud earn 
gratiam et misericordiam inve- 
nistis. 

Date magnificentiam nomini 
ejus : et collaudate in sseculum 
conceptum atque partum ejus. 
Gloria, &c. 

Psalmus 16 . 

Exaudi Domina justitiam meam 
et amorem : amove a me tribu- 
lationem meam. 

Confitebor tibi in voce exulta- 
tionis : cum magnificaveris super 
me misericordiam tuam. 

Imitamini earn sanctsevirgines 
Dei: ut imitatae sunt Agnes 
Barbara Dorothea et Catharina. 

Honorificate earn in voce la- 
biorum vestrorura : per hoc ejus 
gratiam Agatha, Lucia, Marga- 
reta et Ceecilia susceperuut. 


Psalm 15 * 

Preserve me O Lady for in 
thee have I put my trust : and 
impart to me the dew drops of 
thy grace. 

Thy virgin womb and thy 
bowels : have begotten the Son 
of the Highest. 

Blessed be thy paps : from 
which thou didst nurse the Savi- 
our with God-producing milk. 

0 pour forth your praises to 
the glorious Virgin : all ye that 
have found grace and mercy with 
her. 

Ascribe majesty to her name : 
and praise for ever her concep- 
tion and birth. Glory, &c. 

Psalm 16 . 

Hear O Lady my righteousness 
and love : remove my trouble 
from me. 

1 will give thanks to thee with 
the voice of exultation : when 
thou shalt magnify thy mercy 
toward me. 

Imitate her ye holy virgins of 
God : as Agnes, Barbara, Doro- 
thea and Catharine have imitated 
her. 

Honour her with the voice of 
your lips : by this it was that 
Agatha, Lucy, Margaret and 
Cecilia obtained her grace. 
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Sponsum dabit vobis patris fi- 
lium : et de Paradise liliis coro- 
nam incomparabiliter radiantem. 
Gloria, &e* 

Psalmus 17. 

Diligam te Domina caeli et ter- 
rae : et in gentibus nomen tuum 
invocabo. 

Confitemini illi tribulati corde: 
et roborabit vos contra inimicos 
vestros. 

Stilla nobis Domina gratiam 
uberum tuorum : ex manante 

lacte dulcedinis tuae refice vis- 
cera puerorum tuorum. 

Religiosi omnes honorate il- 
am: quia ipsa est adjutrix et 
vestra specialis advocata. 

Esto refrigerium nostrum 
gloriosa mater Christi : quia tu 
es totius religionis mirabile fir- 
mamentum. Gloria, &c. 

Psalmus 18. 

Cceli enarrant gloriam tuam : 
et unguentorum tuorum fragran- 
tia in gentibus est dispersa. 

Respirate ad illam perditi pec- 
catores : et perducet vos ad in- 
dulgently portum. 

In hymnis et psalmis et ean- 
ticis pulsate viscera ejus; et 


She will give you a spouse the 
son of the father (?) and a wreath 
incomparably radiant with the 
lilies of paradise. Glory, &c. 

Psalm 17. 

I will love thee Lady of heaven 
and earth: among the Gentiles 
I will call unto thee. 

Give thanks to her ye contrite 
in heart : and she will strengthen 
you against your enemies. 

Distill on us O Lady the 
grace of thy breasts : from the 
flowing milk of thy sweetness 
refresh the bowels of thy chil- 
dren. 

Honour her all ye religious 
ones : for she is your helper and 
special advocate. 

Be thou Our comfort glorious 
mother of Christ : for thou art a 
wonderful support of all religion. 
Glory, &c. 

Psalm 18. 

The heavens declare thy glory : 
and the perfume of thine oint- 
ments is diffused among the na- 
tions. 

Pant after her ye lost sinners : 
and she shall lead you to the 
haven of indulgence. 

Apply to the bowels of her 
mercies with hymns and psalms 
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stillabit vobis gratiam dulcedinis 
suae. 

Glorificate earn justi ante thro- 
num Dei: quia fructu ventris 
ejus estis justitiam operati. 

Laudate earn caeli caelorum : et 
nomen ejus glorificet omnis terra. 
Gloria Patri, &c. 

Psalmus 19. 

Exaudias nos Domina in die 
tribulationis : et precibus nostris 
converte clementem faciem tuam. 

Ne projicias nos in tempore 
mortis nostrae : sed succurre ani- 
mae cum deseruerit corpus suum. 

Mitte angelum in occursum 
ejus : per quem ab hostibus de- 
fendatur. 

Ostende ei serenissimum judi- 
cem saeculorum : qui ob tui gra- 
tiam veniam ei largiatur. 

Sentiat in poems refrigerium 
tuum: et concede ei locum inter 
electos Dei. Gloria Patri, &c. 


Psalmus 20. 

Domina in virtute tua laetabitur 
cor nostrum: et in dulcedine 

nominis tui consolabitur anima 
nostra. 

De sedibus mitte nobis sapi- 


and canticles : and she will drop 
on you the grace of her sweet- 
ness. 

Glorify her ye righteous be- 
fore the throne of God : for ye 
have worked out righteousness 
by the fruit of her womb. 

Let the heaven of heavens 
praise her: and let all the earth 
glorify her name. Glory, &c. 

Psalm 19. 

Hear us Lady in the day of 
trouble: and turn thy merciful 
countenance to our prayers. 

Forsake us not in the time of 
our death : but succour the soul 
when it shall have left its body. 

Send an angel to meet it : and 
to defend it from the enemy. 

Exhibit to it the judge of the 
world most serene : who on ac- 
count of thy grace will pardon it. 

Let it feel thy refreshing aid 
in suffering : and vouchsafe it a 
place among the elect of God. 
Glory, &c. 

Psalm 20. 

Ocr heart shall rejoice in thy 
strength O Lady : and in the 
sweetness of thy name shall our 
soul find comfort. 

Send us (wisdom ?) from thy 
B 
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fenteni : per quam in otnni veri- 
tate duleiter illustremur. 

A carnalibus desideriis eon- 
eede gratiam abstinendi : ut lu- 
men gratis in nostris cordibus 
oriatur. 

Quam duleia diligentibus te 
eloquia tua Domina; quam sua- 
Via sunt tuarum stillicidia grati- 
rum. 

Gloriam et honorem psallam 
tibi : et in nomine tuo gloriabor 
in sttculutb. Gloria Patri, &c. 

Psalmus 21. 

Dfeiiti meus: respiciat in 
fii§ Mferitis tills Virgo Semper 
Matia. 

DotniUa mea clamavi ad te 
per dieni et lioctem: et fecisti 
cum servo tuo misericordiam 
ttiaiti. 

Qiiia ego Speravi in miseri- 
cordia tua: sempiternum a me 
dpptobrium abstulisti. 

Deriserunt me iniinici mei an- 
tique: tu autem sub umbra 
manus turn contulisti mihi refri- 
gerium bonum. 

Adorent te familiae gentium : 
et glorificent te omnes ordines 
Angelorum. Gloria Patri, &c. 


dwelling place : to enlighten us 
sweetly in all truth. 

Grant us grace to abstain from 
fleshly lusts : that the light of 
grace may arise in our hearts. 

flow sweet are thy words O 
Lady to those that love thee: 
how pleasant are the dew drops 
of thy graces. 

I will sing of thy glory and 
honour: and make » my boast of 
thy strength for ever. Glory, &c. 

Psalm 21 . 

Let God, my God : regard me 
for the sake of thy merits, ever 
Virgin Maly. 

My Lady I have cried Unto 
thee day and night: and thou 
hast performed thy mercy unto 
thy servant. 

Because 1 have hoped in thy 
mercy : thou hast removed from 
me everlasting shame. 

Mine enemies have laughed 
me to scorn on every side : but 
thou hast bestowed on me kindly 
refreshment beneath the shadow 
of thy hand. 

Let all the families of the 
Gentiles adore thee : and all 

orders of Angels glorify thee. 
Glory, &c. 
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Psalmus 22. Psalm 22. 


Dominos regit me, Virgo Dei 
genitrix : quia tu amabilem vul- 
lum ejus ad me convertisti. 

Benedicti sunt oculi tui Splen- 
didissimi : quos digneris miseri- 
corditer ConvettCre super nos 
peccatores. 

Benedictum sit lumen et 
Splendor faciei tuae : benedicta 
Sit gratia vultus tui. 

Benedicta sit misericordia ma- 
ntUim tUarum : benedicta sit 
emanatio virginei lactis tuae. 

Benedicant te Apostdli tui, et 
Prophetae Dei : Martyres, Con- 
fes&ores, et virgines psallant tibi, 
Gloria, &c. 

Psalmus 23 . 

Domini est terra et plenitudo 
ejus : tu aotem sanctissima 

Mater cum eo regnas in ster- 
num. 

Gloriam et decorem induisti : 
omnis lapis pretiosus amictus, et 
operimentum tuum. 

Splendor Solis super caput 
tuum: lunaris pulchritudo sub 
pedibus tuis. 

Sidera micantia ornant sedile 
tuum : astra te glorificant jugiter 
jnatutina. 


The Lord is my shepherd O 
Virgin mother of God : for thou 
hast turned to me his gracious 
countenance. 

Blessed are thine eyes full of 
brightness : which thou deignest 
to turn toward us sinners. 

Blessed be the light and splen- 
dour of thy face : blessed be the 
grace of thy countenance. 

Blessed be the mercy of thy 
hands : blessed be the efthsion of 
thy virgin milk. 

Let thine Apostles and the 
Prophets of God bless thee : let 
Martyrs, Confessors and virgins 
sing to thee. Glory, &c. 

Psalm 23 . 

The earth is the Lord’s and all 
that therein is : thou most holy 
Mother reignest with him for 
ever. 

Thou hast put on apparel of 
glory and beauty: every pre- 
cious stone is thy raiment and 
thy covering. 

The splendor of the sun is 
upon thy head: the beauty of the 
moon beneath thy feet. 

Bright constellations adorn 
thy throne: the morning stars 
glorify thee continually. 
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Memento nostri Domina in 
beneplacito tuo : et fac nos dig- 
nos glorificandi nomen tuum. 
Gloria, &c. 

Psalmus 24. 

Ad te Domina levavi animam 
meam : in judicio Dei, tuis pre- 
cibus non erubescam. 

Neque illudant mihi adverse- 
rii mei : etenim prsesumentes de 
te roborantur. 

Non praevaleant adversum me 
laquei mortis : et castra malig- 
nantium non impediant gressus 
meos. 

Collide impetum eorum in 
virtute tua : et cum mansuetu- 
dine occurre animae meae. 

Ductrix mea esto ad patriam : 
et me caetui Angelorum aggre- 
gare digneris. Gloria patri, &c. 

Psalmus 25. 

Judica me Domina quoniam ab 
innocentia mea digressus sum : 
sed quia sperabo in te non infir- 
mabor. 

Ure cor meum igne amoris 
tui et cingulo castitatis restringe 
renes meos. 

Quoniam misericordia tua et 


O think thou upon us Lady in 
thy good pleasure : and make us 
worthy of glorifying thy name. 
Glory, &c. 

Psalm 24. 

Unto thee O Lady will I lift up 
my soul : in the judgment of 
God, through thy prayer I shall 
not be afraid. 

And let not my enemies tri- 
umph over me : for all they that 
hope in thee are strengthened. 

Let not the snares of death 
prevail against me : and let not 
the camp of the ungodly impede 
my paths. 

Crush their attack through 
thy power: and with mildness 
meet my soul. 

Be thou my leader to my 
country : and vouchsafe to add 
me to the company of the An- 
gels. Glory, &c. 

Psalm 25. 

Be thou my Judge O Lady, 
fpr I have strayed from my in- 
nocency : my trust shall be in 
thee, therefore shall I not fail. 

Burn my heart with the fire 
of thy love: confine my reins 
within the girdle of chastity. 

For thy mercy and loving 
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dementia tua ante oculos me os : 
et delectatus sum in voce laudis 
tuae. 

• Domina dilexi decorem faciei 
tuae : et veneratus sum sanctam 
majestatem tuam. 

Confitemini nomini ejus quo- 
niam sanctum est : enarrentur in 
sseculum mirabilia ejus. Gloria 
Patri, &c. 

Psalmus 26 . 

Domina illuminatio mea sit 
splendor faciei tuse : et serenitas 
tuae gratiae refulgeat menti meae. 

Exalta caput meam et ego 
psallam : psalmum nomini tuo 
decantabo. 

Ne avertas faciem tuam a me : 
quia speciem et decorem tuum 
a juventute mea concupivi. 

Te amavi et exquisivi Regina 
ccelorum : misericordiam tuam, 
et gratiam tuam ne subtrahas a 
servo tuo. 

Confitebor tibi in nation ibus : 
et thronum gloriae tuae honor ifi- 
cabo. Gloria Patri, &c. 

Psalmus 27 . 

Ad te Domina clamabo et ex- 
audies me: in voce laudis tuae 
lsetificabis me. 


kindness is ever before mine 
eyes : and I am delighted with 
the voice of thy praise* 

Lady I have loved the beauty 
of thy face : and venerated thy 
holy majesty. 

0 give thanks unto her name 
for it is holy : tell forth to eter- 
nity her wonderful works. Glo- 
ry* &c. 

Psalm 26 . 

Lady, let the brightness of. thy 
countenance be my light: and 
let the gentleness of thy grace 
shine upon my understanding. 

Lift up thou my head and I 
shall sing : and praise thy name 
with a psalm. 

Turn not away thy face from 
me : for I have loved thy beauty 
and honour from my youth up. 

1 have’ desired and longed 
for thee Queen of heaven : 
withdraw not thou thy mercy 
and thy grace from thy servant. 

I will give thanks unto thee 
among the Gentiles : and honour 
the throne of thy glory. Glory, 
&c. 

Psalm 27 . 

Unto thee will I cry O Lady 
and thou shalt hear me ; thou 
shalt make me glad with the 
voice of thy praise. 
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* Miserere mei in die angustiae : 
et in luce veritatis turn libera me. 

Benedicta sis O Domina : in 
finibus omnibus orbis terrse. 

Sanctuarium quod firmaverunt 
manus turn : et sanctum templum 
corporis tui. 

Couscientia tua munda et im- 
maculata est : locus propitiatio- 
nis et habitaculum sanctum Dei. 
Gloria, &c. 

PSALMUS 28. 

Affbrte Dominse nostras filii 
Dei : afferteDominae nostras lau- 
dem et reverentiam. 

Da virtutem sanctis tuis Mater 
sancta : et benedictionem laudan- 
tibus atque glorificantibus te. 

Exaudi gemitus suspirantium 
ad te : et ne spernas vota invo- 
cantium nomen tuum. 

Sit manus tua ad succurren- 
dum mihi parata : et auris 

tua intendens ad deprecationem 
meam. 

Benedicant tibi casli et terra : 
mare et orbis terrarum. Gloria 
Patri, &c. 

/ 

PsALMUg 29. 

Exaltabo te Domina, quoniam 
suscepisti me : ab iniquo adver- 
sario meo liberabis me. 


Have mercy upon me in Ike 
day of adversity : and deliver me 
in the light of thy truth. 

Blessed be thou O Lady ; in 
all the ends of the earth. 

The sanctuary which thy hand# 
have established : and the holy 
temple of thy body. 

Thy conscience is pure and 
undefiled: the place of propi&r 
tion and the holy dwelling of 
God. Glory, &c, 

Psalm 28. 

Ascribe to our Lady ye sons of 
God : ascribe to our Lady praise 
and reverence. 

Give power to thy saintSt holy 
Mother: and blessing to those 
who praise and glorify thee. 

Hear the groanings of those 
that sigh unto thee : and despise 
not the words of those who in- 
voke thy name. 

Let thy hand be ready to 
save me : and thine ear attentive 
to my prayer. 

Let heaven and earth praise 
thee : the sea and all the world. 
Glory, &c. 

Psalm 29. 

I will magnify thee O Lady, 
for thou hast supported me : thou 
shalt rid me from my wicked foe. 
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Converters ad me et vivifica 
me, de portis mortis reduc me, et 
de fluctibus tribulationum quae 
circundederunt me. 

Propter imperium et magnifi- 
centiam dexters turn: contere 
et dissipa omnes adversaries 
meos. 

Et ego offeram tibi sacrificium 
laudis : et gloriam tuam devotius 
exaltabo. 

Exuitate caeli et jucundare 
terra : quia consolatur Maria 

servos suos, et pauperum suo- 
rum miserebitur. Gloria Patri, 
*c. 

PSALMUS 30 . 

In te Demina speravi, non con- 
fpnder ip wternum : in gratia 
toa suseipe me. 

Tu es fortitude mea et refu- 
gium meum: copsplatio mea et 
protectio mea. 

Ad te Domina elamavi, dum 
tribularetur cor meum: et ex- 
andisti me de vejrtic© collium 
ffteroorum? 

Educes me de laqueo quern 
abscopderunt mibi: quouiam tu 
e? odjutrix mea* 

In manus tuas Domina com- 
mend# spiritum meum; totem 


O turn thou unto me and 
quicken me ; bring me hack frees 
the gates of death and from the 
waves of the trouble which sur- 
round me. 

According to the power and 
majesty of thy right hand: bruise 
and scatter ail my enemies. 

And so shall I offer thee the 
sacrifice of praise : and exalt thy 
glory with greater devotion. 

Rejoice ye heavens and be 
glad O earth: for Mary com- 
forts her servants and will have 
mercy on her poor ones. Glory, 
Ac. 

Psalm 30 . 

In thee O Lady have I put my 
trust, let me never be put tp con- 
fusion : in thy grace uphold me. 

Thou art my strength and my 
refuge : my consolation and my 
protection. 

Unto thee have I cried O 
Lady when my heart was in 
heaviness : and thou hast hptfd 
me from the top of the everlartr 
ing hills. 

Draw me out of the net, that 
they have laid privily for me* 
for thou art my helper* 

Into thy hands O Lady I 
commend my spirit; my whole 
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vitam meam et ultimum diem life and my last day. Glory, 
meum. Gloria Patri, &c. &c. 


Psalmus 31. 

Beati quorum corda te diligunt, 
Virgo Maria: peccata ipsorum 
a te misericorditer diluentur. 

Sancta, casta, et florigeraubera 
tua : quce florem viriditatis per- 
petuee eruperunt. 

Decor pulchritudinis tuse cor- 
ruptionem non videbit : et vultus 
tui gratia in perpetuum non mar- 
cescet. 

Benedicta tu Virga Jesse 
sublimis: qua te usque ad se- 
dentem in throno dilatasti. 

O Virgo Regina ipsa es vitae : 
per quam nos salus de supernis 
sedibus visitavit. Gloria Patri, 
&c. 

Psalmus 32. 

Exultate justi in Virgine Ma- 
ria : et in rectitudine cordis col- 
laudate earn. 

Accedite ad earn cum reve- 
rentia, et devotione : et delecte- 
tur cor vestrum in salutatione 
ejus 

Impendite illi sacrificium lau- 


Psalm 31. 

Blessed are they whose hearts 
love thee Virgin Mary : their 
sins shall be mercifully washed 
away by thee. 

Holy, chaste, and blooming 
are thy paps: which have pro- 
duced (?) the flower of eternal 
verdure. 

The beauty of thy loveliness 
shall not see corruption : and the 
grace of thy countenance shall 
never fade. 

Blessed art thou noble Rod of 
Jesse: who hast raised thyself 
even to him that sitteth upon the 
throne. (?) 

O Virgin, thou art the Queen 
of life : through whom salvation 
hath visited us from the regions 
above. Glory, &e. 

Psalm 32. 

Rejoice in the Virgin Mary O 
ye righteous : and praise her in 
the uprightness of your heart. 

O come unto her with reve- 
rence and devotion : and let your 
heart be delighted with saluting 
her. 

Pay unto her the sacrifice of 
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dis : et inebriamini ab uberibus 
dulcoris illius. 

Influit enium vobis radios suae 
pietatis: et clarificabit vos ful- 
goribus misericordise suae. 

Suavissimus est fructus illius : 
in ore et in corde sapientis dul- 
cescit. Gloria Patri, &c. 


Psalmus 33 , 

Benedicam Dominam in omni 
tempore : et non deficiet laus 
ejus in ore raeo. 

Magnificate earn mecum om- 
nes: qui impinguati estis melle 
et lacte recreationis ejus. 

In periculis, in rebus dubiis 
invocate earn : et in necessitati- 
bus invenietis auxilium et refri- 
gerium dulce. 

Sumite exemplum conversati- 
onis ejus: et*mmulamini studia 
charitatis et humilitatis ejus. 

Quia ergo Domina humillima 
fuisti : Verbum increatum ex te 
carnem suscipere coegisti. Glo- 
ria Patri, &c. 


praise : and be intoxicated with 
the paps of her sweetness. 

For she flows in upon you 
with (?) the rays of her piety 2 
and will purify you with the 
bright shining of her mercy. 

Pleasant above all things is 
her fruit: it tastes sweetly in 
the mouth and heart of the wise. 
Glory, &c. 

Psalm 33 . 

I will always give thanks unto 
the Lady : her praise shall ever 
be in my mouth. 

O magnify her with me: all 
ye that are fattened with the 
honey and milk of her refresh- 
ment. 

[n dangers, in doubts call 
upon her : and ye shall find 
aid and sweet rest in your trou- 
ble. 

Take for an example her 
conversation : and rival the 
zealousness of her love aud hu- 
mility. 

For since O Lady, thou wert 
most humble: thou didst force 
the uncreated word to take flesh 
from thee. Glory, &c. 


Psalmus 34 . Psalm 34 . 

Judica Domina nocentes me: Plead thou my cause O Lady 
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et contra eos exurge, et vindica 
causam meam. 

Anima mea in te laetabitur : et 
tuis beneficiis devotus exaltabo. 

Gratia et dulcedine tua pleni 
sunt caeli et terra : undique tuis 
beneficiis irretisti nos semper. 

Quocunque enim pergimus : 
occurrit nobis diffusio tui uteri 
virginalis. 

Curramus ergo charissimi, et 
ita nobilem et dulcifluam Virgi- 
neum salutemus : *t in suee 

dulcedinis gremio quiescamus. 
Gloria Patri, &c. 

Psalmus 35. 

Dixit injustus, ut peccet in ab- 
scpndito: per se a malo proposito 
discedat Mater Dei. 

Inclina vultum Dei super nos : 
coge ilium peccatoribus misereri. 

Domina in caplo misericordia 
tua: et gratia tua diffusa est 
super terrain. 

Potentia et virtus in bracbio 
tuo : robur et fortitudo in dextera 
sua. 

Benedictumsit imperium tuum 
super e^los : benedict* fit mag* 


with them that hate me : and rise 
against them and avenge my 
quarrel. 

My soul shall be joyful in 
thee: and devoted to thee for 
thy goodness I will exalt thee. 

The heavens and the earth 
are full of thy grace and thy 
sweetness: thou hast ever en- 
compassed us with thy benefits. 

For whithersoever we go : the 
fruit of thy virgin womb doth 
meet us. 

Let us run then dearest friend? 
and so salute the noble and 
sweet virgin: that we may find 
rest in the bosom of her sweet- 
ness. Glory, Ac. 

Psalm 35. 

The wjcked hath said, let the 
Mother of God depart from the 
evil determined : that be Plight 
sin by himself in secret. 

Incline to ps tb§ countenance 
of God: compel him to here 
mercy on sinners. 

Thy mercy O Lady reacheth 
unto the heavens : and thy graee 
?s diffused over the earth. 

Power and virtue are ip thine 
arm : strength and firmness in 
thy right hand* 

Blessed be thine empire above 
the heavens: blessed be thy 
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piflceqtia tua super terrain. Glo- majesty above the earth. Glory, 
rim Ac. Ere. 


Psalmus 36. 

Noli aemulari in malignantibus 
Domina: furore m eorum dulci- 
fica per gratiam tuam. 

Sperate in ilia religiosi et 
claustrales: confidite in ilia cle- 
rici et sseculares. 

Pelectamidi in laudibus illws : 
et exaudiet petitiones cordis 
vestri. 

- Melius est modicum cum gra- 
tia illius : quara thesauri argentei 
et lapides pretiosi. 

Gloria semper sit tibi, 6 Re- 
gina cmlorum : et in ullo tempore 
noli nos oblivisci. Gloria Patri, 
4c. 

Psalmus 37. 

Domina ne in furore tuo arguat 
me Dominus : nobis veniam ob- 
tine de peccatis. 

In conspectu tuo sit omne de- 
8i<ierium nostrum : spes nostra, 
et confidents nostra. 

Cor meum conturbatum est in 
me: recedit lux de visceribus 
meis. 

Alumina splendore tuo csecita- 
tem meam : dulcifica dulcore tuo 
contritionem meam. 


Psalm 36. 

Fret not thyself because of the 
ungodly O Lady: sweeten their 
fury by thy grace. * 

Hope in her, ye religious and 
recluse ones : trust in her clerks 
and laics. 

O take pleasure in her praises: 
and she will hear the petitions of 
your heart. 

Better is a little with her 
grace: than treasures of silver 
and precious stones. 

Glory be to thee for ever 
Queen of heaven : and never do 
thou forget us. Glory, Ire. 

Psalm 37* 

Lady, let not the Lord put me 
to rebuke in thine anger : obtain 
thou for us pardon of sins. 

Let all our desire be before 
thee : our hope, and our trust. 

My heart is disquieted within 
me: the light is retiring from 
my inmost parts. 

Make thou my darkness to 
be light through thy splendour : 
sweeten my contrition with thy 
sweetness. 
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Nc derelinquas nos Domina 
mater Dei : gratia tua et virtus 
sit a dexteris meis. Gloria Pa- 
tri, &c. 


Forsake us not O Lady the 
Mother of God: let thy grace 
and thy virtue be on my right 
hand. Glory, &c. 


Psalmus 38. 

Dixi custodlam vias meas, 6 
Domina : cum per te gratia 

Christi mihi fuit data. 

Dulcore tuo liquefactum est 
cor meum : amore tuo inflam- 
mata sunt viscera mea. 

Exaudi orationem meam Do- 
mina et deprecationem meam : 
et contabescant adversarii mei. 

Miserere mei de caelis, et de 
altitudine throni tui : et ne per- 
mittas me in valle miseriae con- 
turbari. 

Custodi pedem meum ne laeda- 
tur: et in fine meo sit gratia tua. 
Gloria, &c. 

Psalmus 39. 

Expectans expectavi gratiam 
tuam: et fecisti mihi secundum 
multitudinem misericordiae nomi- 
nis tui. 

Exaudisti preces meas : et 
eduxisti me de lacu miseriae, et 
de fovea inimici. 

Multa et mirabilia sunt dona 


Psalm 38. 

I said, I will take heed to my 
ways O Lady : when through thee 
the grace of Christ was given 
me. 

My heart melteth by reason of 
thy sweetness: my bowels are 
inflamed with love to thee. 

Hear Lady my prayer and my 
entreaty : and let mine adversa- 
ries pine away. 

Have mercy upon me from 
heaven and from the height of 
thy throne: and let me not be 
confounded in the valley of mi- 
sery. 

Guard my foot that it be not 
hurt : and let thy grace be at 
my latter end. Glory, &c. 

Psalm 39. 

I waited patiently for thy grace : 
and thou hast done to me ac- 
cording to the multitude of the 
mercies of thy name. 

Thou hast heard my prayers : 
and hast brought me out of the 
pool of misery, and the pit of the 
enemy. 

Many and wonderful O Lady 
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tua Domina : incomparabiliasunt 
munera gratiam tuarum. 

Exultent et laetentur super te 
omnes qui diligunt te : qui ode- 
runt nomen tuum corruant in in- 
fernum. 

Benedicta sis in seternum Do- 
mina : in saeculum et in saeculum 
saeculi. Gloria Patri, &c. 

Psalmus 40 . 

Beata Maria intelligit super ege- 
num et pauperem: in ejus lau- 
dibus permanentem. 

Domina Angelorum, Regina 
mundi : munda cor meum igne 
amoris et cbaritatis turn. 

Tu es Mater illuminationis 
cordis mei : tu es nutrix refovens 
animam meam. 

Te cupit os meum collandare : 
te affectat meus mea, affectuosis- 
sime venerari. 

Te desiderat anima mea exo- 
rare : quia tuitioni turn se com- 
mendat tota substantia mea. 
Gloria Patri, &c. 

Psalmus 41 . 

Quemadmodum desiderat cervus 
ad fontes aquarum : ita ad 

amorem tuum anhelat anima 
mea. 

Quia tu es genitrix vitae meae 


are thy gifts: the endowments 
of thy graces are incomparable. 

Let all those that love thee be 
joyful and glad in thee : let 
those that hate thy name be cast 
into hell. 

Blessed be thou for ever Lady : 
even throughout all generations. 
Glory, &c. 

Psalm 40 . 

Blessed Mary considereth the 
poor and needy : that is constant 
in her praise. 

Lady of Angels, Queen of the 
world : purify my heart with the 
fire of thy love and charity. 

Thou art the mother of the il- 
lumination of my heart: thou 
art the nurse that revives my 
soul. 

My mouth longeth to praise 
thee : my understanding is most 
ardently ardent to venerate thee. 

My soul desireth to entreat 
thee : my whole substance com- 
mits itself to thy protection. 
Glory, &c. 

Psalm 41 . 

Like as the hart desireth the 
water brooks : so panteth my 
soul after thy love. 

Because thou art the mother 
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et nutrix reparatoris carnis 
mese. 

Quia tu eis lactatrix Salvatoris 
animie mese : initium ei finis to* 
tius salutis mese. 

Exaudi me Domina, munden- 
tur sordes mese: illumitia me 
Doming ut illustrentur tenebra 
meae. 

Accendatur amore tuo tepor 
meus : gratia tua expellatur tor- 
por meu8. Gloria Patri, &c. 


PsalSius 42. 

JtJDiCA me Demina et dis£*foe 
eausam meam de gente perversa: 
k serpente maligno et . dracone 
pestifero libera me. 

Sancta ffecunditas tua dispel 
dat eiim : beata Yirginitas tua 
eonterat caput ejus. 

Sanct* preces ttise corrobo* 
rent nos contra euin: sancta 
merita tua exinaniant virtutem 
ejus. 

Persecutorem animse mese mit- 
te in abyssum : puteus infernalis 
deglutiat eum viventum. 

Ego antem anima mea in terra 
captivitatis mese benedicam no- 
tnen tuum : et glorificabo te in 


of my life : and the nurse of the 
restorer of my flesh* 

Because thou hast given suck 
to the Saviour of my soul : and 
art the beginning and end of all 
my safety. 

Hear me Lady, let my un- 
cleanness be cleansed away : en- 
lighten me, Lady, that my dark- 
ness may be made light. 

Let my affections be kindled 
with love to thee : let my cold- 
ness be dispelled by thy grace. 
Glory, &c. 

Psalm 42. 

Givi: sentence with me O Lady 
and defend my cause against the 
ungodly people : deliver me from 
the venomous serpent, and the 
pestilential dragon. 

Let thine holy fruitfulness de* 
stroy him : let thy blessed Vir* 
ginity bruise his head. 

Let thy sacred prayers 
strengthen Us against him: let 
thy sacred merits annihilate his 
power. 

Cast into the pit the perse- 
cutor of my soul : let the infernal 
cave swallow him alive* 

But I will bless with all my 
soul thy name in the land of my 
captivity : and glorify thee from 


# 
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siietlli sMulttreim Gloria Pa- generation to generation. Glory, 
tri, &C. &c. 


PsALMUS 43. 

Domina auribus nostris audivi- 
ttittft: Patres nostri annuntiave- 
hlnt nobis. 

Quia ineffabilia sunt merita 
tua : et valde stupenda mirabilia 
tua. 

Domina innumerabiles sunt vir- 
tutes turn : et insestimabiles mi- 
sericordiae turn. 

Exulta anima mea, etleetare in 
ilk : quia multa bona sunt lauda- 
toribus prseparata. 

Benedicta sis Regina cselorum 
et Angelorum: et benedicantur 
a Deo laudatores magnificentiie 
tu*. Gloria Patri, &c. 

PsaLmus 44. 

Eructavit cor meum verbuiU 
bohum Domina : cum rore mel- 
lifliio extitit dulcoratum. 

Per tuam sanctitatem peccata 
mea purgentur t per tuam inte- 
gritatem mihi corrupt ibi litas eOn- 
donetur. 

Per tuam virginitatem anima 
mea a Christo adamatur : et sibi 
amoris vinculo sociatur. 

Per tuam fcecunditatem ego 
•aptivus sum redemptus; per 


Psalm 43. 

We have heard with our ears 
O Lady: our fathers have told 
us. 

That thy merits are unspeaka- 
ble : and thy wonders very stu- 
pendous. 

O Lady thy virtues are innu- 
merable : and thy mercies ines- 
timable. 

O my soul be glad and rejoice 
in her : for many good things are 
prepared for those who praise 
her. 

Blessed be thou Queen of hea- 
ven and of Angels : and blessed 
of God be they who praise thy 
majesty. Glory, &c. 

Psalm 44. 

My heart O Lady is inditing of 
a good matter: it has been sweet, 
With honey-dropping dew. 

By thy holiness let my sins be 
done away : by thine uprightness 
let my corruptible nature obtain 
pardon. 

By thy virginity my soul is 
loved by Christ: and is joined to 
him [self] in the bond of love. 

By thy fruitfulness I have 
been redeemed from captivity ; 
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tuum partum virgineum de morte 
perpetua sum ereptus. 

Per tuam prolem dignissimam 
perditus sum restitutus: et de 
exilio miseriae in patriam beati- 
tudinis sum reductus. Gloria 
Patri, &c. 

Psalm us 45. 

Domina refugium nostrum tu es 
in omni necessitate nostra: et 
virtus potentior conterens inimi- 
cum. 

Beneficiis tuis plenus est mun- 
dus : superant cselestia pene- 
trant et inferna. 

Plenitudine gratiae tuae quae in 
inferno erant : se laetantur libe- 
rata. 

Obtentu faecunditatis tuae vir- 
gineae quae supra mundum sunt : 
se gaudent restaurata. 

Per gloriosum tuae virginitatis 
sanctissimum partum : homines 
angelorum fiunt socii et concives. 
Gloria Patri, & c. 

Psalmus 46. 

Omnes gentes plaudite manibus : 
psallite in jubilo virgini gloriosae. 

Quoniam ipsa est porta vitae, 


by thy virgin offspring I have 
been rescued from everlasting 
death. 

By thy most worthy progeny, 
I a sinner have been restored : 
and brought back from the exile 
of misery to the country of bliss. 
Glory be to, &c. 

Psalm 45. 

Lady thou art our refuge in all 
our trouble : and of superior 
power to crush our enemy. 

The world rs full of thy good- 
ness : it is higher than heaven, it 
reaches also to hell. 

Through the fulness of thy 
grace the contents of hell: re- 
joice in being liberated. 

Through the overspreading of 
thy virgin fruitfulness : the things 
above heaven exult in being re- 
stored. 

Through the glorious and most 
holy offspring of thy virginity : 
men are made companions and 
fellow-citizens with angels. Glo- 
ry, &c. 

Psalm 46. 

O clap your hands together all 
ye people : O sing with exulta- 
tion to the glorious virgin. 

For she is the po rtal of life, 
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janua salutis : et via nostrae re- 
conciliationis. 

Spes pcenitentium, solamen lu- 
gentium : pax beata cordium at- 
que salus. 

Miserere mei Domina, mise- 
rere mei : quia tu es lux et spes 
omnium confidentium in te. 

Per tuam salutarem faecundi- 
tatem placeat: ut peccatorum 
venia mihi concedatur. Gloria, 
Patri, &c. 

Psalmus 47. 

Magna est Domina et laudabilis 
valde in civitate Dei coeli : in 
uni versa Ecclesia electorum ejus. 

Ascendisti, alternantibushym- 
nidicls Angelicis choris: Arch- 
angelis constipata, rosis et li- 
liis coronata. 

Occurrite illi Potestates et 
Principatus : obviate ei Virtutes 
et Dominationes. 

Cherubim et Throni et Sera- 
phim exaltate earn: et constituite 
earn a dextris sponsi amantissi- 
mi filii ejus. 

O Quam laeto animo, quam 

sereno aspectu suscepisti earn 


the gate of salvation : and the 
way of our reconciliation. 

The hope of the penitent, the 
solace of them that mourn : the 
blessed peace and safety of the 
heart. 

Have mercy upon me O Lady, 
have mercy upon me : for thou 
art the light and hope of all who 
trust in thee. 

Through thy salutary fruit- 
fulness let it please thee: that 
pardon of sins may be granted 
me. Glory, &c. 

Psalm 47. 

Great is the Lady and highly 
to be praised in the city of the 
God of heaven: in the church 
universal of his elect. 

Thou art gone up, with the 
Angelic choirs singing alternate 
hymns : attended by Archangels, 
crowned with roses and lilies. 

Present yourselves before her 
Powers and Princes : go forth 
to meet her, Virtues and Domi- 
nions. 

Exalt her Cherubim and 
Thrones and Seraphim : and 
place her at the right hand of 
her most loving spouse and of 
her son. 

O with what a glad heart, 
with how serene an aspect thou 
c 
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Angelorum et hominum Deus : 
et dediati ©i prineipatum super 
oranem locum dominationis turn. 
Gloria Patri, &c. 

Psalmos 48. 

Audite haec omnes gentes : au- 
ribus percipite qui ingredi cupi- 
tis regnum Dei. 

Virginem Mariam honorate : 
et mvenietis vitam et salutem 
perpetuam. 

Pauperes servos tuos Domina : 
felici confederatione conjunge 
Christo. 

Esuriem parvulorum tuorum : 
fVuctu ventris tui refice et sus- 
tenta. 

Kemansisti enim incorrupta 
post partum : et inviolata post 
Filium. Gloria Patri, &c. 

Psalmus 49. 

X>EVS Deorum Maria? locutus 
est : per Gabrielem nuntium 
suum dicens. 

Ave gratia plena pominus te- 
cum : per te salus mundi repara* 
tur. 

Speciem et decorem tuum : 
Altissimi Filius concupiscit. 

Acjorua tbalamum tuum Sion: 


hast received her, God of Angels 
and men : and hast given to her 
to be princess over every place 
of thy dominion. Glory, &e. 

Psalm 48. 

O hear ye this, all ye people : 
ponder it with your ears ye that 
desire to enter the kingdom of 
God. 

Give honour to the Virgin 
Mary : and you shall find ever- 
lasting life and salvation. 

Unite O Lady thy poor ser- 
vants : by a blessed confedera- 
tion, unto Christ. 

Refresh and sustain with the 
fruit of thy womb : the cravings 
of thy little ones. 

For thou hast remained un- 
corrupt after child-birth : and 
chaste after bringing forth a son. 
Glory, &c. 

Psalm 49. 

The God of Gods hath spoken 
to Mary: by Gabriel his mes- 
senger, saying, 

Hail thou that art full of grace 
the Lord is with thee : by thee 
the world’s salvation is regained. 

Thy beauty and thy graceful- 
ness : are desirable to the Son 
of the Highest. 

Adorn Sion thy chamber : 
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prseparare in occursum Dei 
tui. 

Per spiritum enim sanctum 
concipies : tuum partum faciet 
virgineum et jucundum. Gloria 
Patri, &c. 

Psalmus 50. 

Misrrbrr mei Domina : quae 
mater misericordiae nuncuparis. 

Et secundum viscera miseri- 
cordiarum tuarum: munda me 
ab omnibus iniquitatibus meis. 

Effunde gratiam tuam super 
me: et solitam clementiam tuam 
ne subtrahas a me. 

Quoniam peccata mea confi- 
tebor tibi: et coram te me ac- 
cuso de sceleribus meis. 

Fructu veptris tui me recon- 
cilia : et pacifica me ei, qui me 
creavit. Gloria Patri, &c. 

[SELECTA QU^EDAM E RELIQUIS 
PSALMIS.] 

Psalmus 57, vv. 1. 2. 

Si vere utique justitiam loqui- 
mini ; justitise et misericordiae 
honorate Reginam. 

Ad laudem enim et gloriam 
pertinet Salvatoris : quidquid 
honorificum suae irapensum fue- 
rit genitrici. 


be ready for the coining of thy 
God. 

For thou shalt conceive by 
the Holy Spirit : he will make 
thy virgin child-birth pleasant. 
Glory, &c. 

Psalm 50. 

Have mercy upon me O Lady : 
who art called the mother of 
mercy. 

And according to the bowels 
of thy mercies : cleanse me from 
all my iniquities. 

Pour out thy grace upon me : 
and take not thy wonted loving- 
kindness from me. 

For I will confess my sins to 
thee : and I accuse myself be- 
fore thee for my crimes. 

Reconcile me by the fruit of 
thy womb : and make me to be 
at peace with my creator. Glo- 
ry, &c. 


[selections from the remain- 
ing PSALMS.] 

Psalm 57, w. 1. 2. 

If now ye do of a truth speak 
Righteousness : honour the Queen 
of righteousness and mercy. 

For to the praise and glory of 
the Saviour appertaineth : what- 
ever honour be shown unto his 
parent. 
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PSALMUS 58. 

Eripb me de inimicis meis Do- 
mina mundi : exurge in occur- 
sum meum Regina pietatis. 

Aurum Obrizum in ornamen- 
tis tuis : Sardius et Topazius in 
diademate tuo. 

Iaspis' et Amethystus in dex- 
tera tua : Berillus et Chrysoli— 
tus in sinistra tua. 

Hyacinthus et Achates in 
pectore tuo : Carbunculi scintil- 
lantes in manibus tuis. 

Myrrha et balsamum in mani- 
bus tuis : Sapphyrus et Smarag- 
dus in digitis tuis. Gloria Pa- 
tri, &c. 

Psalmus 61, v. 5. 

Ablue omnia peccata nostra: 
sana omnes infirmitates nos- 
tras. 


Psalm 58. 

Deliver me from mine enemies 
O Lady [mistress] of the world: 
arise and help me O Queen of 
piety. 

The gold of Ophir is in thine 
ornaments: the Sardius and To- 
paz in thy diadem. 

The Jasper and Amethyst are 
in thy right hand : the Beryl 
and Crysolite in thy left hand. 

On thy breast are Hyacinth 
and Agate : sparkling Carbun- 
cles are in thy necklace. 

Myrrh and balm are in thy 
hands : Saphire and Emerald on 
thy fingers. Glory, &c. 

Psalm 61, v. 5. 

Wipe away all our sin: heal 
all our infirmities. 


Psalmus 63, vv. 2. 3. 

Impetra nobis pacem et salu- 
tem : in die novissimo. 

Benedicta sis super mulieres : 
et benedictus sit fructus ventris 
tui. 

4 

Psalmus 67, v. 1. 

Exurgat Maria, et dissipentur 
inimici ejus : conterantur omnes 
sub pedibus ejus. 


Psalm 63, vv. 2. 3. 

Procure for us peace and sal- 
vation : in our last day. 

Blessed be thou above wo- 
men : and blessed be the fruit of 
thy womb. 

Psalm 67, v. 1. 

Let Mary arise and let her ene- 
mies be scattered : let them all 
be bruised under her feet. 
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PSALMUS 72, V. 1. 

Quam bonus Deus Israel : his 
qui colunt matrem suam et ve- 
nerantur. 

Psalmus 82, V. 2. 

Sicut exaltantur cceli a terra: 
sic tu prsecelsior cunctis, et ni- 
mis exaltata. 

Psalmus 85, v. 5. 

Scire et cogiioscere te est radix 
immortalitatis : et enarrare vir- 
tutes tuas est via salutis. 

Psalmus 86, v. 4. 

Qui sperat in te, inveniet the- 
sauros pads : et qui te non in- 
vocat in hac vita, non perveniet 
ad regnum Dei. 

Psalmus 94, vv. 1. 2. 3. 

Yenite exultemus Dominae nos- 
trae : jubilemus salutiferae Marias 
Heginae nostrae. 

Praeoccupemus faciem ejus in 
jubilatione : et in cantids col- 
laudemus earn. 

Venite, adoremus et procida- 
mus ante earn: confiteamur illi 
cum fletibus peccata nostra. 


Psalm 72, v. 1. 

Truly God is loving unto Is- 
rael : even unto such as worship 
and venerate his mother. 

Psalm 82, v. 2. 

As the heavens are higher than 
the earth : so art thou elevated 
above all and greatly exalted. 

Psalm 85, v. 5. 

To know and be acquainted 
with thee is the root of immor- 
tality : and to tell thy powers is 
the path of salvation. 

Psalm 86, v. 4. 

He that hopeth in thee shall find 
the treasures of peace : and he 
that calls not on thee in this 
life, shall not arrive at the king- 
dom of God. 

Psalm 94, w. 1. 2. 3. 

O come let us sing unto 
our Lady: let us heartily re- 
joice in Mary the Queen of our 
salvation. 

Let us come before her pre- 
sence with thanksgiving : and 
show forth her praise with 
psalms. 

O come let us worship and 
fall down before her: let us con- 
fess our sins unto her with tears. 
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Psalmus 109, v. 1. Psalm 109, v. 1. 

Dixit Dominus Dominae nos- The Lord said unto our Lady : 
tree : sede mater mea a dextris sit mother on my right hand, 
meis. 


Psalmus 116, v. 3. 

Qui digne coluerit illara justifl- 
cabitur: qui autem neglexerit 
illam, morietur in peccatis suis. 

Psalmus 117, v. 3. 

Via veniendi ad Christum est 
appropinquare ad illam : qui au- 
tem fugerit earn, non inveniet 
viam pacis. 

Psalmus 118, v. 29. 

Disposition tua perseverat 
mundus : quem et tu cum Deo 
fundasti ab initio. 

Psalmus 126, v. 1. 

Nisi Domina aedificaveris do- 
mum cordis nostri : non perma- 
nebit aedificium ej us. 

Psalmus 147, v. 1. 2. 

Lauda Hierusalera Dominam : 
glorifica illam etiam 6 Sion. 

Ipsa enim construit muros 
tuos : et filios tuos benedick. 


Psalm 116, v. 3. 

He that shall worthily worship 
her shall be justified : but ho that 
shall neglect her, shall die in hit 
sins. 

Psalm 117, v. 3. 

The way of coming to Christ is 
to approach to her : but he that 
will shun her shall not find the 
way of peace. 

Psalm 118, v. 29. 

According to thine ordinance 
the world continues: whose foun- 
dations thou too, with God, didst 
lay from the beginning. 

Psalm 126, v. 1. 

Unless Lady thou shalt build 
the house of our heart : its 
building shall not endure. 

Psalm 147, ▼. 1. 2. 

O Jerusalem praise the Lady : 
glorify her thou too O Sion. 

For she doth build up thy 
walls : and blesseth thy children 
within thee. 
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PsALMUS 148 . 

Laudate Dominam nostrara de 
ccelis : glorificate earn in excel- 
sis. 

Laudate earn omnes homines 
et jumenta : volucres cceli et pis- 
ces maris. 

Laudate earn Sol et Luna : 
Stellse et circuli planetarum. 

Laudate earn' Cherubim et 
Seraphim : Throni et Domina- 
tiones et Potestates. 

Laudate earn omnes legiones 
Angelorum : laudate earn omnes 
ordines spirituum supernorum. 
Gloria Patri, &c. 

Psalmus 149 . 

Cantate Dominae nostrae can- 
ticum novum : laus ejus in con- 
gregation justorum. 

Laetentur cceli de gloria ejus : 
insulae maris et totus orbis. 

Aqua et ignis laudent earn : 
frigus et aestus, splendor et lu- 
men. 

Exultationes ejus in gutture 
justorum : et laudes ejus in caetu 
triumphantium. 

Ci vitas Dei jucundare in ilia: 
et pro incolis tuis frequenta illi 
carmen. Gloria Patri, &c. 


Psalm 148 . 

O praise our Lady of heaven : 
praise her in the height. 

Praise her all ye men and 
beasts : fowls of the heaven and 
the fishes of the sea. 

Praise her Sun and Moon: 
stars and orbits of the planets. 

Praise her Cherubim and Se- 
raphim : Thrones and Dominions 
and Powers. 

Praise her all ye legions of 
Angels : praise her all ye orders 
of spirits above. Glory, &c. 


Psalm 149 . 

O sing unto our Lady a new 
song: let the congregation of 
saints praise her. 

Let the heavens rejoice for her 
glory : the islands of the sea and 
all the world. 

Let water and fire praise her : 
cold and heat; brightness and 
light. 

Let her joys be in the mouth 
of the righteous : and her praises 
in the assembly of the triumph- 
ant. 

Be joyful in her thou city of 
God: sing praises to her for 
thine inhabitants. Glory, &c. 
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PSALMUS 150. 

Laudate Dominam in sanctis 
ejus : laudate earn in virtutibus et 
miraculis ejus. 

Laudate earn caetus Apostolo- 
rum: laudate earn chori Patri- 
archarum et Prophetarum. 

Laudate earn exercitus Mar- 
tyrum : laudate earn turmae 

Doctorum et Confessorum. 

Laudate earn in Collegio Vir- 
ginum et Continentium : lau- 
date earn ordines Anachoretarum 
et Monachorum. 

Laudate earn conventus Reli- 
giosorum omnium : laudate earn 
omnes animae civium superno- 
rum. 

Omnis spiritus : laudet Do- 
minam nostram. Gloria Patri, 
&c. 

OaNTICUM INSTAR 1LLIUS MoYSI. 

Deut. 32. 

Si hanc dimittis non es amicus 
6ummi Caesar is : quoniam ipse 
sine ea non salvabit te. v. 5. 

Canticum instar illius trium 
PUERORUM, VV. 1. & 10. 

Bjsnedicite omnia opera Do- 


Psalm 150. 

O praise the Lady in her ho- 
liness : praise her in her powers 
and miracles. 

Praise her, company of the 
Apostles : praise her, choirs of 
Patriarchs and Prophets. 

Praise her ye armies of Mar- 
tyrs : praise her ye squadrons of 
doctors and Confessors. 

Praise her in the College of 
Virgins and Chaste ones : praise 
her ye orders of Anchorets and 
Monks. 

Praise her ye societies of all 
religious men : praise her all ye 
souls of the citizens above. 

Let every thing that hath 

breath: praise our Lady. 

Glory, &c. 

A Canticle similar to that op 
Moses. Deut. 32. 

If thou let her go, thou art not 
a friend of the Caesar on high : 
for he will not save thee without 
her. v. 5. 

Canticle similar to that of 

THE THREE CHILDREN, YV. 1 
AND 10. 

O all ye works [of the Lord] 
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minx gloriosae : laudate et su- 
perexaltate earn in saecula. 

In nomine tuo omne genu 
flectatur: caelestium terrestrium, 
et infernorum. 

HyMNUS INSTAR ILL1US QUI AS- 
CRIBITUR AmBROSIO ET AuG. 

vv. 1. 2. 7. 14. 

Tb matrem Dei laudamus : te 
Mariam virginem profitemur. 

Te aeterni patris sponsam: 
omnis terra veneratur. 

* San eta, sancta, sancta Maria 

Dei genitrix, Mater et Virgo. 

Te per universum orbem 
Ecclesia invocando concelebrat. 

Matrem divinse Majestatis. 
Symbolum instar illius Atha- 

NASII, V. 1. 

Quicunque vult salvus esse, 
ante omnia opus est : ut teneat 
de Maria firmam fidem. 

Speculum beam: virginis 
Marine Sectio, iii. 

Post praedicta omnia conside- 


bless ye the glorious Lady : praise 
her and magnify her for ever. 

At thy name let every knee 
bend: of things in heaven, 

things in earth, and things under 
the earth. 

Hymn similar to that ascribed 
to Ambrose and Augustin, 
vv. 1. 2. 7. 14. 

We praise thee O Mother of 
God : we acknowledge thee Vir- 
gin Mary. 

All the earth doth worship 
thee : the spouse of the ever- 
lasting Father. 

Holy, holy, holy Mary mother 
of God, Mother and Virgin. 

The Church throughout all 
the world : joins in calling upon 
thee. 

The Mother : of a divine Ma- 
jesty. 

Creed like that of Athana- 
sius, v. 1. 

Whosever will be saved, be- 
fore all things it is necessary: 
that he hold the right faith about 
Mary. 

Extract from the Speculum 
b. v. m., or c Virgin’s Look- 
ing-glass.’ 

After all that has been said we 
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randum est quod Maria inter- 
pretatur Domina. Hoc quoque 
optime competit tantae Impera- 
trici, qu» revera Domina est 
Cflelettium terrestrium et infer- 
norum. Domina inquam Ange- 
lorum, Domina hominum, Domi- 
na Daemonum, Domina utrius- 
que in cselo, Domina in inundo, 
Domina in inferno. 


are to consider that Mary in 
interpreted Lady (t. e. Ruler,, 
answering to Lord). This title 
also excellently suits so great an 
Empress, who is in truth ruler of 
things in heaven, in earth, and 
under the earth. Ruler I say of 
Angels, Ruler of men, Ruler of 
Daemons, Ruler of each in hea- 
ven, Ruler in the world, Ruler 
in hell. 


Note. — The word [Domina in the original has generally been translated 
Lady, as best agreeing with the analogous word “ Lord.” “ Lady,” however* 
gives frequently but a bad idea of the power and dominion implied in 
" Domina;** but no other word seemed more adapted to give the Cardinal’s 
meaning : Archbishop Usher, too, uses the translation “ Lady.* See his 
“ Answer to a Jesuit.” 
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CONSISTING OF EXTRACTS FROM THE WRITINGS OF VARIOUS AUTHORS 
ILLUSTRATIVE OF THE GENUINENESS AND AUTHORITY 

0F THE 

“ PSALTER OP THE BLESSED VIRGIN, 1 ’ 

AND OF THE ESTIMATION IN WHICH IT AND ITS ^.UTHOR HAVE BEEN 
HELD IN THE LATIN CHURCH ! 

FOLLOWED BY OBSERVATIONS ON THE WHOLE. 
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the following extracts, the reader is referred to the observations subjoined. 
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PART II. 


SECTION I. 

IN WHICH A HIGH AUTHORITY DENIES THE GENUINENESS OP THE 
PSALTER OP THE BLESSED VIRGIN 


Extract from “ The Lives of the Fathers, Martyrs, and other 
“ Principal Saints, compiled from original Monuments and 
u other Authentic Records, illustrated with the remarks of 
“judicious modern critics and historians. By the Rev. 
u Alban Butler. 

“ Dublin : R. Coyne, 4. Capel-street. 

“ London: Joseph Booker, 61, New Bdnd-street. 

1833.” 


APPROBATION. 

We the undersigned Archbishops and Bishops, having seen a ste- 
reotype edition of the Lives of the Saints, by the Rev. Alban 
Butler, in two volumes, royal 8vo., now published by Richard 
Coyne, of Capel-street, Dublin $ and being satisfied of its confor- 
mity with the twelve volume edition of the same work, do most 
earnestly recommend the same to the clergy and laity of our 
respective diocesses. 

We assure them of the exceeding utility of this most pious and 
learned compilation, and are glad to express our ardent desire, that 
a copy of it were placed in the hands of every family of the nume- 
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butler's lives op the saints. 


rous people committed to our care. It will, if perused with 
humility and devotion, teach those who read it to aspire after that 
happy life which God does not fail to “ give to those who never 
change their faith from him t” 

[Given at Dublin Jan. 29, 1833.] 

f D. Murray, DD., &c. 

■f Robert Laffan, D.D., Ac. 
f John Murphy, D. D. 

■f Thomas Coen, D.D. * 
f Cornelius Egan, D.D. 
f Edmond Ffrench, D.D. 
t James Doyle, D.D. 
f 'William Kinsella, D.D. 
f William Abraham, D. D. 
f William Higgins, D. D. 
f John MacHale, D.D. 
t Patrick M'Mahon, D.D. 
f Patrick M‘Loughl!n, D.D. 
f Edward Reman, D.D. 

EXTRACTS FROM THE PREFACE TO THIS EDITION. 

We presume to say that “ The Lives of the Saints 1 ' is an 

historical supplement to the Old and New Testaments 

It is on this account we have ventured to designate “ The Lives 
of the Saints" an historical supplement to the Old and New Tes- 
taments. We think this work deserves to be so considered on 
account of the close resemblance it bears to the historical portions 
of holy writ, Let the divine economy, in this respect, be for f i 
moment the subject of the reader’s consideration, 

EXTRACTS FROM THE LIFE OF S. BONAVENTURE, ORIGIN OF HIS NAME, 

St. Bonaventure, the great light and ornament of the holy Order 
of St. Francis, for his extraordinary devotion, ardent eharity and 
eminent skill in sacred learning is surnamed the Seraphic Doctor. 
He was born at Bagnarea, [Balneoregium] in Tuscany, in the 
year 1221, of pious parents, named John of Fidnzea, and Mary 
RUelll. He was ehrfstened by the name of John, but afterward 


f T. Kelly, D.D., Ac. 

■f Oliver Kelly, D.D., &c. 
f James Keating, D.D. 
t John Ryan, D.D. 
f Patrick Burke, D.D. 
f Patrick MacGettigan, D.D. 
t William Crolly, D.D. • 
f James Brown, D.D. 
fJohn Cantwell, D.D. 
t George J. P. Browne, D.D. 
■f Peter Waldron, D.D. 
f Patrick MacNicholas, D.D. 
t Michael Blake, D,D. 
f John O'Connell, V.C. p.D. 
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received that of Bonaventure on the following occasion: In the 
fourth year of his age he fell so dangerously sick that his life was 
despaired of by the physicians. The mother, in excessive grief, 
had recourse to the Almighty physician by earnest prayer, and 
going into Umbria cast herself at the feet of St. Francis of Assis- 
sium, with many tears begging his intercession with God for the 
life of her son. Would Christians address themselves to God with 
an humble confidence in all their corporal necessities, their afflic- 
tions would never fail to be turned into divine blessings 

St. Francip was moved to compassion by the tears of his mother, 
and at his prayer the child recovered so perfect a state of health 
that he was never known to be sick from that time till the illness 
of which he died. The glorious saint at whose petition God 
granted this favour, saw himself near the end of his mortal course, 
and foretelling the graces which the divine goodness prepared for 
this child, cried out, in a prophetic rapture, o buona ventura , that 
is, in Italian, good luck , whence the name of Bonaventura was 
given our saint. 

HIS GREAT VENERATION AND RESPECT FOR THE B. VIRGIN. 

In 1230 St. Bonaventure assisted at the translation of the relies 
of St. Anthony, which was performed at Padua. From that city 
he went to hold a general chapter at Pisa, in which by words and 
example, he exhorted his brethren to a great love of holy solitude. 
He gave, on that and every other occasion, proofs of his tender 
devotion to the Blessed Virgin. When he was first made general 
he put his Order under her special patronage. He regulated many 
pious exercises of devotion to her, composed his Mirrour of the 
Virgin, setting forth her graces, virtues, and prerogatives, with 
many prayers, which are tender and respectful effusions of the 
heart, to implore her intercession. He wrote a pathetic para- 
phrase in verse of the anthem Salve Regina.* He published the 
praises of the Mother out of devotion to the Son, and to extend his 
glory Pope Clement IV., in 1265, nominated St. Bonaven- 

ture Archbishop of York, being assured*how agreeable he would 
* See note following this extract. 


Digitized by L^ooQle 



48 


BUTLER S LIVES OF THE SAINTS. 


be to that church, to the king of England, and his whole kingdom. 
But St. Bonaventure having first, by earnest prayer, begged that 
God would preserve him from so great a danger, went and cast 
himself at the feet of his holiness, and by tears and entreaties 
extorted from him a discharge from that burden. He held a gene- 
ral chapter at Paris in 1266 ; and in the next which he assembled 
at Assissium, he ordered the triple salutation of the Blessed Virgin, 
called the Angelus Domini, to be recited every evening at six 
o’clock, to honour the incomprehensible mystery of the incarna- 
tion, which ought to be the object of our perpetual praises and 
thanksgiving. 

( Xote in the original , above referred to.) 

The Psalter of the Blessed Virgin is falsely ascribed to St Bonaventure, 
and unworthy to bear his name. (See Fabricius in Biblioth. med. ®tat. Bel- 
larmine and Labbe de Script. Eccl. Nat. Alexander, Hist. Eccl. Saec.) The 
Vatican edition of the works of St. Bonaventure was begun by an order of 
Sixtus V. and completed in 1588. It consists of eight volumes in folio. The 
two first contain his commentaries on the holy scriptures : the third his ser- 
mons and panegyrics : the fourth and fifth his comments on the Master of 
the Sentences : the sixth, seventh, and eighth his lesser treatises, of which 
some are doctrinal, others regard the duties of a religious state, others gene- 
ral subjects of piety, especially the mysteries of Christ and the Blessed Vir- 
gin. Most of these have run through several separate editions. All his 
works have been reprinted at Mentz and Lyons ; and in quarto in fourteen 
volumes at Venice in 1751. 


SECTION II. 

CONTAINING THE PASSAGES REFERRED TO IN THE PRECEDING NOTE. 


extract from FABRICII BIBLIOTHECA [auctorum de 

SCRIPTORIBUS ECCLESIASTICIS.^ 

HAMBURG!, M.DCC.X11X. 

JOHANNIS TRITHEM1I LIBER DE SCRIPTORIBUS ECCLESIASTICIS. 

Si ergo et doctus vis esse^et de- If therefore you wish to be both 
votus, iUius opusculis [t. e. Bo- learned and devout, pay atten- 
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naventurae] esto intentus,* Quae 
sunt. 

Super Sententias. 
Breviloquium. 

Soliloquium. 

Itinerarii mentis in Deum. 
Lignum vitoe. 

&c. &c. 


tion to bis (t. e. Bon a venture’s) 
works, which are,* 

On the sentences. 
Breviloquium, L e. a short dis- 
course. 

Soliloquy. 

The mind’s guide to God. 

The tree of life. 

&c. & c. 


Alia insuper nonnulla edidit He published some things be- 
quaB ad notitiam meam non ve- side which have not come to my 
nerunt. knowledge. 

EXTRACT FROM BELLARMINI LIBER DE SCRIPTORIBUS ECCLESIASTICS. 
LUGDUNI M. DC. XIII. 

DE SANCTO BONAVENTURA, 1265. S. BONAVENTURE 1265. 

Vir fuit sanctissimus et doctis- He was a most holy and learned 
simus, et multa scripsit, quae man, and wrote many works, 
Romae edita sunt jussu Sixti V. which were published at Rome 
Pontificis in octo tomos distri- by order of Pope Sixtus V. in 
buta. .... eight volumes. 


Sexto tomo continentur prima 
et sedunda pars opusculorum ; 
videlicet prima pars quae est : 

De Reductione artium ad 
Theologiam. 

Breviloquium. 

Centiloquium. 


In the sixth volume are con- 
tained the first and second part 
of his smaller works, viz., the first 
part which consists of : 

The reduction of the Sciences 
to Theology 
Breviloquium 
Centiloquium 


&c. &c. &c. &c. 

* This list omits the “ Speculum B. Virginis,’’ and “ in Salve Regina,” &c, 

D 
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LABBE DE SCR1PTOBIBU9 ECCLESIASTICIS. 


Secunda Pars. 
Soliloquium. 


The Second Part. 
Soliloquy. 


Speculum de laudibus B. Ma- The Mirror of the B. Virgin, 
rise. 


Psalterium B. Marise majus. The greater Psalter of the B. 
Psalterium ejusdem minus. Virgin. 

Her smaller Psalter. 

In salve Regina. Ode on “ Salve Regina. 

EXTRACT FROM LABBE DE SCRIPTORIBUS ECCLESIASTICIS. 


PARISII3, 

S. BONA VENTURA CARDINALIS. 

Operum ejus Romce VIII. tomis 
excusorum catalogum exhibet 
Bellarminus noster, ut mihimodo 
necesse non sit ilium describere. 

Superioribus annis occasione 
libelli de imitatione Christi, 
acriter dispututam fuit de Auc- 
tore libelli Collationum ad Fra- 
tres Tolosates. Hinc Heriberto 
Rosweido, Hesero, aliique Kem- 
pensibus, inde vero Constantino 
Cajetano cum Gessenistis suis 
in acie dimicantibus. Sunt et 
alia quae merito revocantur in 
dubium a nimis perspicacibus, de 
quibus expectamus judicium Lu- 
cse Waddingi in nova ac locu- 
pletiore quam molitur, operum 
omnium S. Bonaventurae editione 


M.DC.LX. 

S. BONAVENTURE CARDINAL. 

Of his works printed at Rome 
in eight volumes, out Bellarmine 
gives a catalogue which there is 
no necessity for me to transcribe. 

Of late years a warm dispute 
has arisen concerning the author 
of the book entitled “ Collati- 
ones ad Fratres Tolosatas oc- 
casioned by the work on the 
imitation of Christ ; Herbert 
Rosweid, Heser, and the other 
supporters of a Kempis on the 
one part contending against Con- 
stantine Cajetan and his friends 
who upheld Gessen on the other. 
There are also other pieces which 
are justly looked on as doubtful 
by intelligent critics, relative to 
which we await the judgment of 
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cum praefixis ad singula censuris, 
&c. quod in Joannis Duns Scoti 
operibus praesfcitum ab eo cerni- 
mus. 


Luke Wadding in the new and 
enlarged edition of all S. Bona- 
venture’s works, which he is pre- 
paring, with critical remarks up- 
on each, &c. ; a labour which 
we see already performed by 
him on the works of John Duns 
Scotus. 


EXTRACT FROM R. P. NATALIS ALEXANDRI HISTORIA ECCLESIASTIC A. 


SMC. XIII. 

PARISHS, TOMIS VIII ANNO M.DCC.XIV, 


Sanctus Bonaventura Balneore- 
gii in Pontificia ditione ortus est; 
Anno aetatis vigesimo secundo 
Ordinem FF. Minorum ingres- 
sus, ea vixit morum integritate ac 
innocentia ut Alexander Alensis 
ejus prceceptor dicere soleret, 
videri sibi Adamum in Bona- 
ventura non peccasse. Toti- 
us Ordinis Minister Generalis 
factus ac deinde Albanensis 
Episcopus et S. R. E. Car- 
dinalis a Gregorio X. Pontifi- 
ce Maximo creatus est anno 
mcclxxiv. paulo ante Concilium 
iEcumenicum Lugdunense ii. « 
cui interfuit eoque nondum finito 
obiit Lugduni die xv. Julii doc- 
trina, sanctitate, et miraculis cla- 
rus, ibique sepultus est apud 
suos. In Sanctorum numerum 
a Sixto IV. relatus est, anno 


Saint Bonaventure was born at 
Bagnarea in the Papal territory. 
Having entered in the twenty- 
second year of his age the order 
of Friars Minors, he lived such 
an upright and innocent life that 
Alexander of Ales, his instruc- 
tor, was in the habit of saying 
that in Bonaventure Adam seemed 
to him not to have sinned. He 
was appointed general of the en- 
tire order, and afterwards Bishop 
of Albano, and Cardinal of the 
Church by Gregory X., Pope, in 
the year 1274, a little before 
the second General Council 
of Lyons ; at which he was 
present. Before its sittings had 
terminated, he died at Lyons on 
the 15th of July, renowned for 
his learning, holiness, and mira- 
cles, and was buried there 


Digitized by L^ooQle 



52 


NAT. ALEXANDRI HISTORIA ECCLESIASTICA. 


mcccclxxxii et a Sixto V. inter 
Ecclesise Doctores conscriptus. 


De operibus ejus agun Hen- 
ricus Gandavensis in Catalo- 
ged Scriptorum Ecclesiasti corum ; 
Bartholemaeus Pisanus vel qui 
continuator est ejus Jeremias 
Bucchius (Conformitate viii.) qui 
prosamillam admirabilem, “Lau- 
da Sion Salvatorem,” a S. Thoma 
Aquinate, cum officio reliquo 
Sanctissimi Sacramenti composi- 
tam, falso B. Bonaventurae tri- 
buit ; Trithemius Abbas ; Guil- 
lelmus Eisengrenius in Catalogo 
testium veritatis, ad annum 
mcclxix ; Marianus Florentinus 
in Fasciculo Chronicorum Ordi- 
nis Minorum lib. ii. chap. xxv. 
Sixtus Senensis, Possevinus, 
Bellarminus, et omnium fusis- 
sime Vvadingus in Bibliotheca 
Minorum. His ipsum verbis 
Trithemius commendat : “profun- 
dus est, non verbosus : subtilis, 
non curiosus : disertus, non va- 
nus : flammantia, non inflantia 
verba proferens : unde et secu- 
rius legitur, facilius ab amante 
intelligitur, frequentatur dulcius, 
et fructuosius retinetur.’* 


among his people. He was en- 
rolled in the catalogue of the 
saints by Sixtus IV., anno 1482, 
and appointed Doctor of the 
Church by Sixtus V. 

His works are treated of by 
Henricus Gandavensis in his 
Catalogue of Ecclesiastical Wri- 
ters ; by Bartholemaeus Pisanus, 
or Jeremias Bucchins, who con- 
tinued his work, (in Conf. viii.) 
who also falsely ascribed to Bo- 
nave nture that admirable piece, 
“ Praise thy Redeemer O Sion,” 
composed by Thomas Aquinas, 
together with the rest of the of- 
fice of the Holy Sacrament ; by 
the Abbe Trithemius ; by Guil- 
lelmus Eisengrenius in his Cata- 
logue of witnesses for truth, at 
the year 1269 ; by Marianus 
Florentinus in his Collection of 
Chronicles of the Order of Mi- 
nors, book ii. chap. 25 ; by Sixtus 
Senensis, Possevin, Bellarmine ; 
and mostcopiously of all by Wad- 
ding in his ‘Library oftheMinors.* 
Trithemius commends him in 
these words : “ He is profound, not 
•verbose : subtle, not curious: 
eloquent, not pompous: giving 
utterance to words that gather 
inflame than iuflate : whence he 
is read with more safety, under- 
stood more easily by those who 
love him ; dwelt on with more 
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pleasure ; retained with more 
profit/' 

De ipso Gersonius Parisiensis Gerson, Chancellor of Paris, 
Academiae CancellariusinTractu says of him, in a tract on the 

de librorum delectu. “ Ille choice of books : “He to a 

singulariter inter omnes Doctores singular degree beyond all Ca- 
Catholicos pace omnium salva tholic Doctors, (with all due re- 
videtur idoneus et securissimus spect let me say it,) appears 
ad illuminandum intellectual, et suitable and safest to enlighten 
ad inflammandum affectum .... the understanding and inflame 

[Alibi] Sint alii Doctores the affections ..... [Elsewhere 

qui dicantur Cherubici, hie ve- he says], other Doctors are styled 
rissimo nomine Seraphicus si- Cherubic, he by a most appropri- 
mul et Cherubicus quia, &c. . . .” ate title at once Seraphic and 

and Cherubic ; because, &c. . . 

SECTION III. 

CONTAINING LUKE WADDINg’s JUDGMENT OF THE PSALTER. 

EXTRACT FROM 

“SCIUPTORES ORDINIS MINORUM* 

RECENSUIT 

FR. LUCAS WADDINGUS. 

ROMiE, M.DCCC.VI. 

SUPERIORUM FACULTATE.” 

SUB ART. S. BON A VENTURA. ART. S. BONA VENTURE. 

Nunc doctissima ejus scripta We shall now turn to his very 
prosequemur et quid de iis alii learned writings, and subjoin 
senserintadjiciemu8. Variistem- that which others have thought 
poribus, variisque editionibus of them. At various times and 
novis creverunt augmentis neque in various editions they have 
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vero hactenus omnia prodide- 
runt. Nos magnam prseparamus 
additionem ad ea quae hucnsque 
prodierunt in editione Vaticana 
omnium copiossissima, ex penu 
etiam Vaticano exscriptis multis, 
quse nusquam prodierunt operi- 
bus. Ut vero creverint quae 
prius erant nota, quae posterius 
innotuerant, et quibus aucta in- 
crements, ut clarius lector per- 
spiciat, variorum Authorum qui 
de Scriptoribus Ecclesiasticis 
scripserunt Catalogos praemitte- 
mus. 


Henricus Gandavensis de 
Scriptor. Eccl. : 44 Bonaven- 

44 tura natione Italicus, &c. 
44 scripsit 

44 In 4 libros sententiarum M. 
44 Petri opusculum magnae sub- 
44 tilitatis, quod sic incipit, Flecto 
44 genua mea, & c. 

44 Scripsit etiam aliud quod 
44 vocavit, Itinerarium mentis in 
44 Deum. 

44 Scripsit et de decern proe- 
44 ceptis. 

44 Respondit etiam breviter ca- 
44 lumniis Magistri Willelmi de 


been augmented by new matter, 
and notwithstanding all have not 
yet been published. We are 
preparing a large addition to 
those that have already appeared 
in the Vatican edition, the most 
copious of all, having also tran- 
scribed many pieces from the 
Vatican store, which have never 
been published. But in order 
that the reader may see more 
clearly how those writings of 
his which were first known in- 
creased ; what ones became 

known at a later period, and by 

* 

what additions they were en- 
larged, we shall first give the 
Catalogues supplied by the va- 
rious authors who have treated 
of Ecclesiastical Writers. 

Henricus Gandavensis, (On 
Ecclesiastical Writers,) saith, 
“ Bonaventure, an Italian by 
4 4 nation, &c. wrote 

44 On the four books of Sen- 
44 tences of M. Peter, a work 
44 of great sub til ty, which com- 
44 mences thus : I bow my knees, 
44 &c. 

44 He wrote also another piece 
44 entitled, the Mind’s Guide to 
44 to God. 

44 He wrote too on the ten 
44 precepts. 

44 He likewise replied briefly 
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Jacobus Oddo Perusinus in 
6peculo Ordinis Minorum apud 
me MS. cap. 10. 

“ [Hie sequitur catalogus pau- 
lo largior sine mentione Speculi 
B. V. M. Salve Regina, Psalte- 
riis, &c.&c.]” 

[ Terminat verbis, “ et alia 
multa.”] 


Bartholemaeus Pisanus vel qui 
continuator est ejus Jeremias 
Bucchuis Conf. viii.: “ Bona- 
“ ventura de Balneoregio Sera- 
“ phicus nuncupatur ob sui mel- 
“ lifluam doctrinam, qui quidem 
“ scripsit luculenter, 

“ Super 4 sententiarum libros. 

« 

it 

tt 

“ Item prosam illam, Lauda 
“ Sion S. 

ii 

“ Et +multa alia quibus sua 
“ doctrina quam lata fuit et alta 
“ apparet. 

Gulielmus Eisengrenius in Ca- 
talogo Testium veritatis ad an- 


“ to the calumnies of M. William 
“ de St. Amour. . 


Jacobus Oddo Perusinus, in 
his Mirror of the Minors, a MS. 
of which is in my possession, c. 
10 . 

“ [Here follows Oddo’s Cata- 
logue, a little larger than the last, 
which mentions neither the Salve 
Regina, Mirror of the Virgin, 
nor Psalters.”] 

[It closes with the words, 
“ and many works besides.”] 


Bartholemaeus Pisanus, or Je- 
remias Bucchius, who wrote a 
continuation of his work, says, 
“ Bonaventure of Bagnarea is 
“ styled the Seraphic on account 
“ of the honey-dropping elo- 
“ quence of his learned compo- 
“ sitions. He wrote luminously 
“ On the four books of Sen- 
“ tences. 

u 

it 

a 

“ Also that piece, Praise O 
“ Sion, &c. 

“ And many other composi- 
c( tions, from which it appears 
“ how general and how deep was 
“ his information.” 

Gulielmus Eisengrenius, in his 
Catalogue of Witnesses for truth, 
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num 1269 : “ [scripsit Bonaven- 
“ tura] graviter et copiose in 
« lm. 2m. 3m. et 4ra. Senten- 
44 tiarum. 

44 Breviloquium. 

44 

« 

44 &c. &c. 

44 Aliaque plura ingenii sui 
44 monumenta Ecclesiae Dei pro- 
44 fectura reliquit.” 


Trithemius de Scriptors. Eccl. 
[jam citatus vide pag. 48.] 


Marianus Florentinus in fasci- 
culo Chronicorum ordinis Mino- 
rum apud me manuscript lib. 
ii. cap. xxv. : 44 Bonaventura Mi- 
44 nister Generalis, &c. Non 
44 obstante officii pondere, quod 
44 egregie quidein prosequebatur 
44 semper in praedicando, legen- 
44 do, et libros scribendo se occu- 
44 pabat. Multa docte et pie 
44 composuit. Ea sunt, 

44 Legendam majorem et mi- 
44 norem S. Francisci. 

44 Itinerarium mentis in Deunr 

44 

44 ..... . 

44 Psalterium B. Virginis Ma- 


anno 1269, says, “ [Bonaven- 
“ ture wrote] a grave and copi- 
11 ous comment on the four books 
44 of Sentences. 

“ Breviloquium. 

€< * . , • . . 

44 

44 &c. &c. &c. 

44 And left several other mo- 
“ numents of his talent for the 
« edification of God’s church. 


Trithemius, on Ecclesiastical 
Writers, [cited already, see - 
page 48.] 

Marianus Florentinus, in his 
Collection of Chronicles of the 
Minorites, which I have in ma- 
nuscript ; book 2. chap. 25, says, 

44 Bonaventure, General of the 
44 Order, &c., notwithstanding 
44 the great weight of business, 

44 which he despatched with 
44 great care, was for ever occu- 
44 pied in preaching, reading, and 
44 writing books. He composed 
44 many works of learning and 
44 piety. These are, 

44 The Legends of $. Francis. 

44 The Mind’s Guide to God. 

44 

44 

44 The Psalter of the Blessed 
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“rice. Incipit, Beatus vir qui 
“ diligit. 

“ Psalterium minus, sive tres 
“ Quinquagenas. Incipit, Ave 
" Virgo, vitaF lignum. 

“ Speculum B. Virginis. Inci- 
“ pit, &c. Canticum SS. Ambro- 
u sii et Augustini, Te Deum lau- 
“ damns adaptavit laudi B. Vir- 
“ ginis. Incipit, &c. Te Matrem.” 

In editione Vaticanasub Sixto 
V. a viris doctissimis, praesertim 
a Fr. Constantio Cardinale Sar- 
nano collecta et castigata, sunt 
tot sancti Doctoris opera, quot 
septem co.mplendis tomis abun- 
darunt. Eorum indicem secun- 
dum ordinem. voluminum exhibeo. 

Tomo primo continentur. 
Principium sacrae Scrip turae. 

Ostendit mihi. 


“ Virgin Mary. It commences 
“ thus : Blessed is the man, &c. 

“ The lesser Psalter of the 
“ Virgin, or three Fifties, com- 
“ mencing 4 Hail Virgin Tree of 
“ Life/ &c.” 

44 The Mirror of the B. Virgin 
44 commences, &c., The Song of 
44 S. Ambrose and S. Augustine, 
44 Te Deum, he adapted to the 
44 praise of the Virgin. It com- 
44 mences 4 We praise thee, &c» * 

In the Vatican edition, col- 
lected and revised by men of the 
greatest learning under Sixtus V. 
and in particular by the Cardinal 
Fr. Constantius a Sarnano, there 
are comprised as many works of 
this holy Doctor as were suffi- 
cient to fill seven volumes. I 
give a list of them arranged ac- 
cording to the order of the volumes 

In the first volume are con- 
tained Commentaries on Scrip- 
ture, &c. 


&c. &c. &c. &c. &c. &c. 


Tomo Sexto In the Sixth Volume. 


Speculum B. Marite Virg. The Mirror of the Virgin. 
Domine labia mea. 
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WADDING! SCRIPTOBES MINORDM. 


Psaiterium minus B. Mari® The lesser Psalter of the B. 
Ave virgo. Virgin. 

Psaiterium B. Mari®. Arripe The Psalter of the Blessed 
illam. Virgin. 


Nunc alios duos Indices ex 
Antonio Posse vino hie adjicie- 
mus : unum omnium operum 

qu® in editione Vaticana prodie- 
runt, ordine alphabetico distinc- 
tum : alterum omnium opusculo- 
rum, in quatuor classes juxta di- 
versitate mmateri® compart i turn. 

[Includunt ambo Salve Regina 
expositio, Speculum B. Virginis 
et duo psalteria ejus.] 


We shall now annex here two 
other catalogues from Antonius 
Possevinus, one of all his works 
published in the Vatican edition, 
arranged in alphabetic order, the 
other of his tracts distinguished 
into four classes according to 
the nature of the subject matter. 

[Both include the paraphrase 
on Salve Regina, the Mirror of 
the Blessed Virgin, and her two 
Psalters.] 


Psaiterium beat® Mari® Vir- 
ginis ab eo compositum docte et 
pie defendit Petrus Canisius ejus- 
dem societatis (de B. Virg. 1. 5. 
cap. 26.) contra Platzium h®re- 
ticum. 

[De Funere Bonaventurce ex 
Aulerto Mirceo .] 

Elatus est funere, quale a me- 
moria hominum inquit Aubertus 
Miraeus, gloriosius non legitur, 


The Psalter of the Blessed 
Virgin Mary, composed by him 
is learnedly and piously defended 
by Petrus Canisius of the same 
fraternity, (Of the B. Virg. b. 5. 
c. 26.) in opposition to the here- 
tic Platzius. 

[Of Bonaventure's Funeral . 
From Aubertus Mingus, 
vid. Auctar.] 

He was buried with a funeral, 
than which, says Aubertus 
Mir®us, we do not read of a 
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Nam interfuit et exequias sufi more magnificent one within the 
prsesentia Gregorius Decimus memory of man. F,or Pope 
Pontifex Summus cohonestavit. Gregory the Tenth attended and 
Adfuit Imperator Graecorum per honoured the obsequies by his 
Graecos proceres, Latinus vero presence. The Emperor of the 
Orientis Imperator Balduinus Greeks was present by proxy, 
per seipsum. Occidentis autem by means of the Greek nobles, 
Imperio tunc vacante, adfuit and Baldwin the Latin Emperor 
Jacobus Rex Aragoni®: adfue- of the East in person. But the 
runt Patriarch® Constantinopo- Imperial throne of the West 
litanus et Antiochenus ; Cardi- being then vacant, James, King 
nales universi ; Pr®sules quin- of Aragon was present. The 
genti ; Abbates sexagirita $ alii patriarchs of Constantinople and 
minorum gentium Antistites, ac Antioch attended likewise $ all 
Sacerdotes supra mille $ Regum the Cardinals : Prelates five 

ac Principum quamplurium ora- hundred, Abbots sixty, other 
tores, Tartarorum et aliorum ecclesiastics of the inferior or- 
populorum Legati ; sacri de- ders and priests more than a 
mum, ac politici ordinis homines thousand. The orators of very 
innumerabiles. Sacris funerali- many kings and princes, the 
bus solemniter operatus est, et ambassadors of the Tartars and 
laudationem funebrem dixit other states ; in fine, men of 
Petrus Tarantasiensis Ordinis religious and political orders 
Pr®dicatorum, ex Archiepiscopo without number. The funeral 
Lugdunensi Cardinalis et Episco- offices were solemnly performed, 
pus Ostiensis, ac demum Inno- and the funeral oration* recited 
centius V. Papa. by Peter of Tarentaise, of the 

order of preachers, who, from 
Archbishop of Lyons was made 
Cardinal and Bishop of Ostia, 
and was afterwards Pope Inno- 
cent IV. 

* On the text, “ I am distressed for thee my brother Jonathan ii Sam. 

i. 26 . . 
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II. SBARALE.E CASTIGATIO. 


SECTION IV. 

CONTAINING THE OPINIONS OF FR. SB A RALE A AND CARDINAL PERRON 
ON THE PSALTER OF THE BLESSED VIRGIN. 


EXTRACT FROM 

“ Supplementum et castigatio ad Scriptores Trium ordinum S. 
Francisci, A. Waddingo aliisve descriptos. a Fr. Jo. 
Hyacintho Sbaralea minor, conventual, sac. theolog. 
magistri. 

Rom,*; m.dccc.vi. 

SUPERIORUM FACULTATE.” 


ART. S. BON AVENTURA, PAG. 143. 

Porro S. Bonaventurae opera 
in adductis editionibus Vatic. 
&c. relata alia sunt certa, et ge- 
nuina ; alia vero dubia : et alia 
tandem spuria falsoque ipsi at- 
tributa. 


AT ART. S. BON A VENTURE, PAGE 

143. 

Moreover, the works of S. Bo- 
naventure in the editions spoken 
of, the Vatican, &c. are partly 
certain and genuine ; partly 
doubtful; and partly spurious , 
and falsely attributed to him. 


Spuria Sunt in Tomo Sexto. The Spurious Works in the 

Sixth volume are 


Speculum B. Mariae Virginis. 
Carmina super Salve Regina. 

Laus Mariae Virginis. 

Psalterium majus et minus B. 
Mariae. 


The Mirror of the B. Virgin. 
The verses on “ Salve Re- 
gina.” 

The Praises of the Virgin 
Mary. 

The larger and smaller Psal- 
ters of the B. Virg. 
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H. SBARALE.E CASTIGATIO AD WADDINGI SCRIPTORES MINOR CM, 

PAGE 159 . 

psalterium majus B. Maria the larger Psalter of the B» 
Virginis defenditur a Card. Bel- Virgin Mary is defended by 
larmino in Apologia pro responso Card. Bellarmine in his Apology 
ad librum Jacobi Anglia Regis, for the answer to the book of 
sed multa eo in a Bonaventurae King James of England, but 
sapientia, atque prudentia abhor- many passages in it are widely 
rent ; praeter enira hsec :* in at variance with the wisdom and 
hymnis, psalmis, et canticis pul - prudence of Bonaventure : for 
sate viscera ejus : sperate in ilia setting aside the following : in 
Religiosi et claustrales : patris hymns, psalms , and canticles 
sapientia pragnans, et gravidata strike the bowels of [her mercies ] : 
disrumpe in nobis ligaturam hope in her ye religious and clois- 
malitiarum suarum : omnis salus tered ones : pregnant and fruit - 
de corde illius scaturizat : capa- ful by the wisdom of the father 
cissima enim fuit capacitas il- dissolve in us the bonds of their 
lius : regratiamini ei Monachi sins : all prosperity has its 

sancti de acceptis triumphis : de source in her heart : her com - 
pinguedine anima tua dulcora prehensiveness was most compre - 
aminammeam, et dulcoranti stil - hensive : give her thanks ye holy 
licidio inebriabitur : o Domina monks for the victories won by 
charissima mea velut gallina her : from the rich bounty of thy 
rege me . S. Maria fluvius sa - soul make sweet my soul, and it 
pientalis : S, Maria cali fene - shall be intoxicated with the 
stra crystallina : S. Maria deli - dewy sweetness : oh dearest Lady 
tiarum Dei dapifera : S. Maria guide me as my hen : S. Mary 
ccelestis curiae pincerna , fyc. : flowing stream of ivisdom : S. 
cuncta alia de trivio ; oletque Mary chrystal window of hea - 
opus autorem Transalpinum. vcn : S. Mary yielding the feast 

of divine delights : S. Mary, at- 
tendant of the heavenly court , 
&c. ; all that remains is trite, and 
the work savours of a Transal- 
pine author. 

Extat tamen Psalterium B. Nevertheless the Psalter of 
* These barbarisms can be translated only by approximation. 


Digitized by L^ooQle 



62 H. 8BARALEJB CAOTIOATIO 

V. Maria sub nomine Bonaven- 
turse MS. in Bibliotheca Murba- 
cen. diceces. Basilese ex cata- 
logo apud Montfaucon to. 2. 
pag. 1176, et in Victorina, Paris 
sub. kk. num 7. ex Arturo in 
Martyrol. Franc, ad diem 14 
Julii § 10. et seqq., qui notat 
Psalterium istud diversimode 
reperiri impressum, ac unum- 
quodque differre ab alio turn in 
quibusdam verbis, nominibusque, 
cum in dispositione ac ordine 
recitatonis, eaque omnia repe- 
riri in Bibliothec. Annunciat. B. 
V. Recollect, prope Parisios. 


Prodiit primum Argentina 
anno 1495; inde Venetiis an. 
1504; et Parisiis, vel rectius 
Belnae in Burgundia an. 1521. in 
12. per Tielmannum Kerver sa- 
phicis versibus expressum a Jo- 

doco Badio Ascensio 

Brixise an. 1553 in 16., et 1596 

in 16. tiispali an, 1624 . 

...... 

Matriti anno 1625, in 16, et 
iterum anno 1628. • • • • • et an. 

1697 ; et alibi cum aliis 

opusculis S. Bonaventure. 


AD WADDINGI SCRIPTORES. 

the Blessed Virgin Mary is to 
to be found in MS. under Bona- 
venture’s name in the Library of 
Murbach, diocess of Basle: as 
appears from Montfaucon’s cata- 
logue tom 2. page 1176, and in 
the Victorin Library of Paris 
under kk. num. 7. according to 
Arturus in the Franciscan Mar- 
tyrology, at July 14th, § 10. Ac., 
who notes that this Psalter is 
found printed in various ways, 
and that the copies differ from 
each other as well in some of the 
words and names as in the ar- 
rangement and order of the read- 
ing, and that all these sorts are 
to be met with in the Library of 
the Annunciation of the B. V. 
belonging to the Recollects, near 
Paris. 

It was published first at Stras- 
bourg in 1495 ; afterwards at 
Venice, an. 1504 ; and at Paris 
or rather at Beaulne in Burgun- 
dy, an. 1521 in 12mo. by Tiel- 
man Kerver, in saphic verse by 
Jodocus Radius Ascensius .... 
at Brescia, anno 1553 in 1 6mo., 
and 1596 in 16mo., at Seville, 
an. 1624 

at Madrid anno 1625, in 16mo., 

and again anno 1628 and 

an. 1697. ...... and elsewhere 

with Bonaventure’s minor works. 
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PsaUerium S. Bonaventurce 
cum litaniis Matriti an. 1613 . . • 
.... In Italicum idioma versum 

vulgatum est Genu® an. 

1616 Germanice prodiit 

Colonise an. 1605 in 12. In 
Sinensium idioma etiam tsansla- 
tum fuit a Fr. Emmanuele, a S. 
Jo : Evan : &c. 

[Sbaralea 87 opera reducit in 
tres classes ; certa (inter qu® 
corona B. V. M.) 45 : dubia 8 : 
et spuria 34 inter quae numeran- 
tur Speculum B. V. M. Carmina 
super Salve Regina, Laus Ma- 
ri® Virginis, Psalterium majus 
et minus B. Mar.} 


The Psalter of S. Bonaven - 
ture> with litanies, at Madrid 

anno 1613 Translated into 

Italian it was published at 

Genoa an. 1616. ....... It ap- 
peared in German at Cologne 
an. 1605. It was also translated 
into the Chinese language by 
Fr. Emmanuel, a S. Jo : Evan, 
&c. 

[Sbaralea reduces 87 works 
attributed to S. Bonaventure in- 
to three classes ; certain , includ- 
ing the crown of the B. V. M. 
45 : dubious 8 : and spurious 
34! the 1st class includes the 
Mirror of the B. V. M. the 
verses on Salve Regina, the 
Praise of Mary, and her two 
Psalters.] 


EXTRACT FROM 

44 BEPLIQUE A LA RESPONSE DU ROY DE LA GRAND BRETAGNE. # 
PAR CARDINAL DU PERRON. 

PARIS, 1620 ” [FOLIO]. 

Del’aUTHORITE DU LIURET FA US- Of THE AUTHORITY OF THE BOOK 
SEMENT ATTRIBUE A SaINCT FALSELY ATTRIBUTED TO SAINT 

Bonaventure. Bonaven1:ure. 

CHAP. VII. CHAP. VII. 

Suite de la response du Roy, The King’s answer, continued, 
pt 973.] 

* The king wrote, in one week, one hundred folio pages of a monitory ad*, 
dress to the European sovereigns ; and in as short a time, his apology, sent to 
the Pope and Cardinals. These he delivered to the Bishops merely as notes 
for their use; but they were declared to form of themselves a complete 
answer. “ Qua felicitate they were done, let others judge ; but Qua celeritate— • 


t 
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REPL1QUE DU CARDINAL PERRON. 


Ce seroit peu , qxiun liuret si 
divinetsi necessaire eust este ar - 
rache des mains des fidelles, si 1 1 
ne s’estoit trouve homme qui 
transferast tons les Pseaumes a 
Thonneur de la bien-heureuse 
Vierge , lug attribuant toutes les 
choses, comme si entre Bieu et 
V homme, entre le Createur et la 
creature , il riy auroit nulle diffe- 
rence , qui avoient este predittes 
par le Sainct Esprit de V unique 
Fils de Bieu, 

Replique. 

Ce liure la Dy n’est de Tautheur 
a qui il est attribue, mais a este 
faussement suppose sous le 
noin de Sainct Bonaventure ; 
entre les ecrits duquel aussi ny 
Tritheme, ni Gesnerus ne le 
mentionnent point, ny n*a jamais 
este adinis en l’office de l’Eglise, 
ny approue par aucune, ou con- 
stitution, ou coustuine univer- 
selle de l’Eglise, qui sont les 
seuls cas qui obligent ceux qui 
viennent a la communion Eccle- 
siastique, de repondre ce qui s’y 
fait. Et partant ne peut estre 
allegue par ceux qui sont sepa- 
rez de la communion de l’Eglise, 


It might perhaps have come to 
pass that a book so divine and 
so necessary should have been 
snatched from the hands of the 
faithful , %c ere it not that one was 
found who transferred all the 
Psalms to the honour of the 
Blessed Virgin } attributing to 
her , as if behceen God and man, 
beticeen the Creator and the 
creature , there were no difference, 
every thing that had been pre- 
dicted by the Holy Spirit con- 
cerning the only Son of God . 

Reply. 

The work alluded to is not the 
production of the author to whom 
it is attributed, but has been 
falsely imposed on the world 
under S. Bonaventure’s name, 
among whose writings also nei- 
ther Trithemius nor Gesner make 
any mention of it ; nor has it 
ever been admitted into the offi- 
ces of the Church nor approved 
by any, either constitution or 
universal custom of the Church, 
which are the only cases that 
oblige those that come into 
church communion to be respon- 
sible for that which is done in 
her. And so it cannot be alleged 


“ I can tell,’* says the courtly bishop who collected the king’s works, and who 
is here quoted not for the compliment he would infer, but for the fact he states. 
The week’s labour of his Majesty provoked from Cardinal Perron about one 
thousand pages in folio, and replies and rejoinders fro m the learned in Europe. 
( D'IsraeFs Inquiryinto (he literary and political character of James the First, pAQ.) 
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pour pretexte de s’abstenir d’y 
r’entrer, quelque inconsideration 
de zele que Ton puisse pretendre 
eu celuy qui en est Y autheur, 
ne pouvant pas TEglise estre 
obligee, de repondre de tout ce 
que les particulars font, priV6- 
ment et separement ; mais seule- 
ment de ce qu’elle fait publique- 
ment et en corps 5 A quoy tant 
s’en faut, que ce liure apparti- 
enne, que de dix mille Catholi- 
ques, a peine s’en trouvera-t’il 
un qui en ait ouy parler, et moy- 
mesme jusques a present puis 
asseurer ne 1’auoir jamais, ny 
veu, ny rencontre. 


De la defence du Psaltier de 
la Vierge; par le Cardinal 
Bellarmixe. 

CHAP. IX. 

[Suite de la Response du Roy.] 

mais les Sophistes modernes ne 
tireront jamais par aucunes ruses 
de sa Maieste, qtCelle approuue 
ou supporte en quelque sorte, le 
Psautier de la bien-heureuse 
Vierge , dont nous avons parle : 
Car quant au Cardinal Bellar - 
min, qui n f agueres la defendu, sa 
Maieste riestime pas quil soit 


by those who are separated from 
the communion of ihe Church as 
an excuse for refusing to come 
back to her, whatever inconside- 
rateness of zeal one may charge 
him with, who is the author of 
it, the Church not being liable 
to the responsibility of answering 
for all that individuals do, in 
private and of themselves ; but 
only for that which she does pub- 
licly and in a body 5 and so far 
is it from being the case that 
this book is any property of 
hers, that of ten thousand Ca- 
tholics, scarcely shall one be 
found who has heard it spoken 
of, and I can myself state that up 
to the present hour, I have never 
either seen or met with it. 

Of the Defence of the Psal* 
ter of the Virgin ; by Car- 
dinal Bellarmixe. 
chap. ix. 

[The King’s Answer continued.] 

but modern sophists shall never 
by any subtilties prevail upon his 
Majesty to approve or support in 
any manner the Psalter of the 
blessed Virgin , of which we have 
spoken ; For as for Card . BeU 
larmine who has defended it but 
weakly , his Majesty does not 
suppose that his defence is ap - 
E 
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REPLIQUE DU CARDINAL PERRON. 


ctpprouui par les homines de 
vostre party qui rHauront point 
entirement dipoiiille tout sens de 
piete . 

Replique. 

Le Cardinal Bellarmin n’a point 
enterpris la defense de ce liure, 
pour ce qui est de la translation 
des Versets des Pseauines a la 
Vierge, laquelle neantmoins peut 
avoir un sens coforme a plu- 
sieurs lieux de l’Escriture, od 
Christ attribue a ses saincts, ce 
qui est dit de luy ; mais avec 
ceste exception, quil attribue a 
ses saincts par participation, la 
od il est dit de luy essentielle- 
ment, absolumet et primitiue- 
ment : Come quand il dit, Je 
suis la lumiere du monde : et dit 
a ses disciples ; Vous estes la 
lumiere du monde : Comme 

quand il temoigne, que Tescri- 
ture appelle Dieux ceux a qui 
elle parloit ; et comme quand il 
temoigne, qu’d celuy qui vain- 
cra, il luy donnera d’estre assis 
en son throsne. Dont est, que 
Sainct Cyprian escrit ; le quest 
Christ , nous autres Chrestiens le 
serons , si nous imitons Christ ; 
Mais il a entrepris seulement de 
justifier cest ecrit, de l’imputa- 
tion que le sieur d’Ely luy met- 
toit sus, l’alleguant entre les ex- 


proved of by men vf your side , 
who have not totally stripped off 
every feeling of piety. 

Reply. 

Cardinal Bellarmine has not 
undertaken the defence of this 
book as being a transferring of 
the verses of the Psalms to the 
Virgin, which might neverthe- 
less be done in conformity with 
the sense of the several passages 
of Scripture, where Christ attri- 
butes to his saints that which is 
said of himself ; but with this ex- 
ception that he attributes to his 
saints by participation, that 
which is said of himself essen- 
tially, absolutely and originally : 
As when he says I am the light 
of the world: and says to his 
disciples ye are the light of the 
world : as when he bears witness 
that the Scripture calls them 
God’s whom it addressed; and 
as when he bears witness that 
whosoever shall overcome, he 
will give to him to be seated on 
his throne. Whence it is that 
St. Cyprian writes ; That which 
Christ is, we other Christians 
shall he if we imitate Christ; 
But he has only undertaken to 
justify this composition from the 
charge which my Lord of Ely 
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emples des Catholiques qui au- 
rient falsifie les Escritures. A 
quoy le Cardinal Bellarmin re- 
pond, qui c’est autre chose de 
s’estre seruy des versets de 
l’escriture, pour exprimer l’exces 
de sa devotion envers la Vierge, 
par des centons de l’Escriture ; 
et autre chose d’auoir corrompu, 
et falsifi6 PEscriture dedans le 
corps du texte mesme de PEscri- 
ture. Et quant a ce que sa Ma- 
iest6 proteste ne pouuoir ap- 
prouuer, ni tolerer cest 6crit la ; 
il ne s’exige point d’elle, quelle 
Papprouue ; car aussi ce n’ est 
pas dequoy est la question, mais 
qu’elle approuue les choses cre- 
ues, prattiquees, et approuuSes 
par la Foy, coustumes, ou con- 
stitutions universelles dePEglise, 
qui ont et ont eu lieu au temps 
de PEglise des quatre premieres 
Conciles. 


brings against it, adducing it as 
one of the instances of Catholics 
who have falsified the Scriptures. 
To which Cardinal Bellarmine 
replies, that it is one thing to 
make use of verses of Scripture 
to express the excess of his de- 
votion towards the Virgin by 
the poetic strains of Scripture; 
and another thing to have cor- 
rupted and falsified Scripture 
within the body of the Scripture 
text itself. And as for his Ma- 
jesty’s protesting that he cannot 
approve nor tolerate this com- 
position, it is not required of 
him that he should approve it ; 
for also, this is not the point in 
question, but that he should ap- 
prove the things believed, prac- 
tised and approved by the faith, 
customs, or universal constitu- 
tions of the Church, which are 
established and were established 
in the time of the Church of the 
four first Councils. 
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MARTYROLOGIUM FR ANCISCANUM. 


SECTION V. 

CONTAINING SEVERAL OTHER EXTRACTS ILLUSTRATIVE OF THE 
SUBJECT. 


MARTYROLOGIUM FRANCISCANUM. 

A. S. P. ARTURO. 

PAIUSIIS, M»DC. XXXVIII. 


CUM PRIVILEGIO REGIS ET 

Ad Julii xiv. § 10, seq. 

Quantum vero spectat ad ea 
opuscula, quae in lucem edidit 
multa sunt et prope infinita: 
quorum seriem invenie apud 

probos Authores 

• • . • • 

Duo autem ex eis recensere 
cogor: quae video a nonnullis 
vel rejici, vel cum haesitatione 
recipi. Primum est officium de 
cruce seu de Passione Christi 


Secundum est Psalterium Bea- 
tissimae semper Virginis, genitri- 
cis Dei Mariae : ab ipso D Bo- 
naventura editum : uti asserunt 
Bellarminus, Marcus Ulyssipo- 
nens. Willotus, Galesius, Wa- 
dinghus, et Poireus, sup, cap, 8, 


DOCTORUM APPROBATIONS. 

July xivth. § 10, &c. 

But as for the works which he 
published, they are numerous 
and almost infinite : a list of 
which you may find in respect- 
able authors 

• • . . • 

• • • • • 

Two of them, however, I am 
forced to notice: which I see 
are either rejected or received 
with hesitation by some. The 
first is the office of the Cross, or 
of the Passion. 


The second is the Psalter of 
the most blessed Mary, Mother 
of God, ever Virgin: put forth 
by S. Bonaventure himself, as is 
asserted by Bellarmine, Marcus 
Ulyssiponensis, Willot, Gale- 
sius, Wading, and Poireus, sup. 
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§ 6. numer. 5. Cardinalis Sarna- 
nus sup. Franciscus a cruce, in 
hortulo virg. quadro 4. cap. 6. 
Cum autem ipse S. Bonaventura 
prius Joannes vocatus fuerit et 
B. Alexandri Alensis nonnun- 
quam Discipulus creditus sit : 
De eo Simleurs, in epitom. 
Bibliothec. Gnesneri, haec im- 
pune locutus est : Joanness de 
Ales, scripsit psalterium virgi - 
nis, in quo omnes psalmos corru - 
pit, et ad virginem Mariam con - 
vertit : impresswm nuper cum 
proefatione Joannts Brentiu 
Hinc scio Jacobum Magnae Brit- 
taniee Regem, in libro cujus ti- 
tulus est Triplici nodo triplex 
cuneus id opus multa indigna- 
tione condemnasse, et tanquam 
quidnefandum reprobasse : quem 
postea sequuti sunt, eodem invi- 
diae livore frementes nonnuili 
haeretici quibus tamen strenue 
obviarunt, illustrissimus Cardi- 
nalis Perronus, Senonens. Ar- 
chiepiscopus in Replicatione ad 
Responsionem Magnae Britanniae 
Regis : Coiffetellus Marsiliensis 
Episcopus, in Responsione ad 
eundem Regem : et R. Pater 
Ignatius le Gault nunc Vicarius 
Generalis, et Commissarius Apos- 
tolicus omnium Recollector urn 
Galliae, lib. de sanctitate ecclesiae 
Rom. cap. 2. sect. 7* vers, fin, 


chap. 8. § 6. num. 5. Cardinal 
a Sarnano sup. Franciscus a 
cruce, in the garden of the virgin 
p. 4. chap. 6. But forasmuch 
as S. Bona venture himself was at 
first called John, and is some- 
times believed to have been a 
pupil of Alexander Alensis : Sim- 
ler, in his epitome of GesneFs 
Bibliotheca, has made use of the 
following language with impu- 
nity: John of Ales wrote the 
Psalter of the Virgin : in which 
he corrupted all the psalms, and 
transferred them to the Virgin 
Mary : printed lately with a 
preface by J. Brentius . Hence 
I know King James of Great 
Britain, in the book entitled, 
Triplici nodo triplex cuneus, con- 
demned that work with much in- 
dignation and expressed his hor- 
ror at it as if it were some im- 
pious production: in which he 
was afterwards followed by some 
heretics raging with the same 
black malice, who were however 
vigorously met by the most il- 
lustrious Cardinal Perron, Arch- 
bishop of Sens, in his reply to 
the answer of the King of Great 
Britain: by Coiffetellus, Bishop 
of Marseilles, in an answer to 
the same king: and by Ignatius 
le Gault, now Vicar General 
and Apostolic Commissary of all 
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nusquam enim depravatum est 
psalterium Davidicnm per D. 
Bonaventuram : nec tamen hu- 
jusmodi psalterium Mariale & S. 
Bonaventura editum inter libros 
sacrae scripturae canonicos re- 
censitum est: aut pro canonico 
a fidelibus acceptum uti adver- 
sarii perperam autumant. 


Quid igitur amplius ? opus 
saltern supposititium est et ipsi S. 
Bonaventurae falso ascriptum : 
inquiunt praefati Perronus et Ig- 
natius. Nam neque Trithemius 
neque Gnesnerus, illius unquam 
meminere. At quam futilis sit 
haec ratio, exinde perspicuum 
erit intueri : quod nec rejicere 
teneamur, quae a Trithemio and 
Gnesnero ommissa seu intacta 
sint: cum ab aliis praestantissi- 
mis viris fuerint commemmorata. 
Quapropter illustrissimus Cardi- 
nalis Bellarminus IngenuS fate- 
tur, id opus esse ipsius sanctissimi 
Doctoris Seraphici : dum in sua 
erudita Apologia pro Respon- 
sione ad librum supradicti An- 
gliae Regis, cap il. tom 7. sic 
ait. 


the Recollects of Gaul in his 
book on the sanctity of the 
Church of Rome, chap. 2. sec. 7. 
towards the end, for in no place 
has the Psalter of David been 
injured by Bonaventure : nor 
yet is this kind of Lady Psalter 
which S. Bonaventure published 
reckoned among the canonical 
books of holy writ, or received 
as canonical by the faithful, as 
our antagonists groundlessly im- 
agine. 

What then ? the work is at all 
events spurious and falsely at- 
tributed to S. Bonaventure him- 
self: say the aforesaid Perron 
and Ignatius. For neither Tri- 
themius nor Gesner have made 
any mention of it. But how 
futile this reasoning is may be 
clearly seen from the circum- 
stance, that we are not bound to 
reject whatever has been omitted 
or unnoticed by Trithemius and 
Gesner, when they are men- 
tioned by others of the highest 
reputation. Wherefore the most 
illustrious Cardinal Bellarmine 
candidly confesses that it is the 
genuine work of the most holy 
Seraphic Doctor, and uses the 
following language in his learned 
apology for his answer to the 
book of the aforesaid King of 
England, chap. ii. vol. 7. 
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(i Quarto, dicit, a sancto Bo- 
naventura, sacrilege corruptum 
esse psalterium : cum Domini- 
cam, pro Domino, in toto psal- 
terio posuerit : at sanctus Bona* 
venture psalterium Davidis, quod 
ad Scripturam Canonicam perti- 
net, omnino non tegitit : sed ad 
similitudinem psalterii Davidis, 
aliud psalterium ipse composuit, 
ex pio ad Beatam Virginem af- 
fectu cui consentit Coiffetellus 
sup. porro, id psalterium B. Ma- 
riae Virginia, lodocus Badius, 
Sapphicis versibus postea des- 
cripsit : teste ipso Gnesnero, in 
Bibliotheca, atque Simlero sup # 
extat psalterium Virginis MS. in 
Bibliotheca S. Victoriana Paris, 
sub literakk 7. 


“ Fourthly, he asserts that the 
psalter has been sacrilegiously 
corrupted by Saint Bonaventure : 
when he inserts Lady, in place 
of Lord, through the whole 
psalter: but S. Bonaventure, as 
far as canonical scripture is con- 
cerned, did not at all meddle with 
the psalter of David : but from 
a pious feeling toward the 
Blessed Virgin, he himself com- 
posed another psalter, similar to 
the psalter of David.” In which 
opinion Coiffetellus agrees : fur- 
ther, lodocus Badius afterwards 
turned into Sapphic verses that 
psalter of the B. Virgin Mary, 
which Gesner himself attests in 
his ‘ Bibliotheca/ and Simler 
above mentioned. There is also 
a MS. copy of the psalter of the 
Virgin in the Victorin Library 
at Paris, under the letter kk. 


8. D. N, SIXTI PAPJ3 IV. DIPLOMA. 


THE DIPLOMA 

OF HIS HOLINESS POPE SIXTUS IV. 


[Bxtracta e Bulla 
CanonizationisS , Bonaventurce.'] 

Legeramus studiossissime sancti 
hujus divina scripta, quibus 
(postquam per setatem aliquid 
sapere licuit) semper fuiimus 


[. Extracts from the Bull of 
Canonization ofS. Bonaventure .] 


We had most attentively read 
the divine writings of this saint, 
from which we have ever derived 
delight, since we were old enough 
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delectati • • • • to have any taste • 


Confidentes igitur quod in hac 
Canonizatione non permittet nos 
Deus errare, qui omnia in ea 
quomodolibet requisita etiam 
superabundanter observari feei- 
mus et observavimus . . . 

Bonaventuram . . . Sanctum 

esse et aliorum Sanctorum Dei 
Catalogo adscribendum,adjicien- 
dum et adgregandum fore 
decernimus 


Being confident therefore that 
in this Canonization, God will 
not permit us to err, who have 
caused every formality in any 
way required to be attended to 
with even a superabundant mi- 
nuteness, and have ourselves so 
attended to them . 

W e decree that Bonaventure . • 
be a saint, and enrolled, inserted 
and numbered in the list of the 
other Saints of God . 


Quocirca omnes et singulos in 
dignitate constitutes requirimus 
et monemus ; quatenus universis 
Clericis et populis suarum civi- 
tatum, dicecesium, et parochia- 
rum, present es nostras lit ter as 
solenniter publicantes ; eosdem 
hortentur. ut Deum ipsum a quo 
bona cuncta procedunt humiliter 
deprecentur: ut ipsius S. Doc- 
toris & Confessoris Bonaventure 
mentis et precibis exoratus, mi- 
litantem Ecclesiam, Apostolicam 
Mem, et cunctos Christi fideles, 
a paganorum & aliorum infide- 
lium & haereticorum tueatur in- 
cursibus, et a periculis cunctis 
semper protegat ac defendat, & 


Wherefore we require and ad- 
monish all and singular occupy- 
ing stations of dignity, that they 
solemnly publish these our pre- 
sent letters among the entire 
body of the clergy and people 
of their states, diocesses and 
parishes, and that they exhort 
the same persons humbly to 
intreat of God himself, the source 
of all good : that being prevailed 
on by the merits and interces- 
sions of this holy Doctor and 
Confessor S. Bonaventure, he 
may ever protect and defend the 
Church Militant, the Apostolic 
faith, and all the faithful of 
Girist, from the attacks of 
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illam quam mundus dare non 
potest pacem hostium omnium 
sublata formidine firma cum 
tranquillitate concedat : utque 
post hujus vitae militiam, depo- 
situmque pastoralis officii minis- 
terium, una cum grege nobis 
credito ad sgmpiterna tandem 
gaudia pervenire mereamur. . 
...*•• 

. . • Nulli ergo hominum 

licet hanc paginam nostrae con- 
stitutions, adscriptionis, congre- 
gationis, statuti, maudati, con- 
cessionis, relaxations, largi. 
tionis, adsumptionis, adnumera- 
tionis, monitionis, ac voluntatis 
infringere, vel ei ausu temerario 
contraire, Si quis autem hoc at- 
tentare praesumserit, indignation- 
em omnipotentis Dei, ac beato- 
rum Petri et Pauli Apostolorum 
ejus, se noverit incursurum. 


pagans and other infidels and 
heretics, and from all dangers 
whatsoever : and that he would 
vouchsafe to give to us, deliv- 
ered from the fear of all our ene- 
mies, that peace which the world 
cannot give, together with per- 
manent tranquillity: and that 
after the warfare of this life, and 
the close of our ministry in the 
pastoral office, we together with 
the flock committed to our care, 
may at length merit the fruition 
of everlasting bliss . 

. . . To no person 

therefore is it allowed to infringe 
or by rash adventure to contra- 
vene, this page of our constitu- 
tion, enrolment, act, statute, man- 
date, concession, relaxation, in- 
dulgence, addition, insertion, 
admonition and will. But if 
any shall presume to attempt this 
[opposition], let him know that 
he shall incur the displeasure of 
Almighty God, and of the 
blessed Peter and Paul his Apos- 
tles. [bearing date 1482.] 
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QUINTI »«a*TALBS UTTIiBAS, ETC. 


8 . 




b°*avJ x T JJ AP * QUINTI wm- 

Uc» 1X141108 JWRE6I0SQUI 

■* ■ oc ‘« Ji ■»» abbomebatub. 


QUIBUS SANCTUg 
SANCTOS CATHQ- 


•4m sane gratiam in ejus . . 
** Calam ° diffusam > admirL 
p on ;; eSSOr noster Sixtus IV. 

tavit* ?’• U1Ud d ‘ Cere non dubi ' 

1 ( J ?7 piritum sanctum in eo 

locutum videri 


Bon ° S ^ U °'i Ue ipsum S. 

aventuram, jure sanctorum 

ZtT -r— * — 

iV. ascnptum et connu- 
meratum, auctoritate Apostolica 
n ° re Pentium inter prseci- 
PU ° S et Primaries, qu i Theolo- 
gies* facultatis magisterio excel- 
habendum ac veneran- 

“ m esse d ecernimus et declara 
mus. 


tmuugn admiration 
01 th,s grace which abounded in 
his lips and his pen, that our 
predecessor Pope Sixtus IV. he- 
sitated not to use the expression, 
that the Holy Spirit seemed to 
have spoken in him [i. t. in Bo- 
naventurej .... 


'‘^1 ue °h earn causam 

jus libros, commentaries, opus- 
° U E ’ °P er a denique omnia, prout 
CX nostra typographia Vaticana, 
^ Uam emendatissima .... emit- 
wntur, ut aliorum ecclesi® Doc- 
t0runi qm eximii sunt, non mo- 


- . we likewise i n virtue 

of our Apostolic authority, by 
these presents decree and de- 
clare that the aforesaid Bona- 
venture, having been deservedly 
enrolled and numbered by the 
said Sixtus IV. among the com- 
pany of holy Doctors, be esti- 
mated and honoured among the 
chief and principal of those who 
have excelled in the attainments 
of the theological profession. 

And for this reason .... 
we will and decree, that* his' 
books, commentaries, tracts, in 
fine all his works, as they are 
published in the most correct 
manner from our Vatican press 
• . . be in the same way as the 
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do privatim, sed publice in 
Gymnasiis > Academiis, Scholis 
Collegiis, lectionibus, disputati- 
onibus, interpretationibus, con- 
cionibus, sermonibus, omnibus- 
que aliis ecclesiasticis studiis, 
Christianisque exercitationibus, 
citari, proferri, atque cum res 
postulaverit adhiberi volumus et 
decernimus ....... Nulli ergo 

&c. [fere et sup.] 


works of other Doctors who are 
held in repute, cited, adduced, 
and brought forward when the 
occasion shall require, not only 
privately, but publicly in semi- 
naries, academies, schools, col- 
leges, in lessons, disputations, 
interpretations, addresses, dis- 
courses, and all other ecclesias- 
tical studies and Christian exer- 
cises. ..... To no person there- 
fore, &c. [as in the close of last 
bull.] [Dated 1587.] 


ACTA SANCTORUM, 53 VOLS. 


ANTVERPIJE, 

S. Bona ventura, J uui xxv. 

Auctore Johanne Bapt. Solle - 
rio e societate Jem presbyter o 
theologo . 

Sommjs auctoritatis pondus ali- 
quod accessisse ex relatione ejus 
inter eximios et pr«cipuos Ec- 
clesise Doctores, quales agnosci- 
mus Ambrosium, Hieronymum, 
Augustinum, Gregorium et alios, 
baud equidem infieior quicquid 
haeretici obloquantur. .... 


M.DCC. XXIII. 

S. Bonaventure, July 14. 

J, Bapt . Sollerius , divine and 
priest of the society of Jemits, 
author. 

That some weight of authority 
of the highest sort is attached to 
his name, by his being put among 
the chief and principal Doctors 
of the Church, such as we ac- 
knowledge Ambrose, Jerome, 
Augustine, Gregory and others 
to be, I will not indeed deny, 
whatever heretics may say 
against the thing. • • . . 
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PERCEVAL ON THE ROMAN SCHISM. 


THE ROMAN SCHISM ILLUSTRATED, 

FROM THE RECORDS OF THE CATHOLIC CHURCH, 

BY TUB HON. AND REV. A. P. PERCEVAL, B.C.L. LONDON, 1836. 

[pp. 407, seq.] The British adherents to the Roman dominion, 
who from their intercourse with the members of the English 
Church, have imbibed some regard for orthodoxy, are eager to 
disclaim all idea of offering divine honours to the Blessed Virgin. 
I should be sorry to doubt their sincerity. Some of their teachers 
have taken the same line. I do not doubt their wisdom. I should 
be sorry to attempt to fasten upon the first any thing which they 
disclaim ; nor would I wish unnecessarily to go out of my way to 
expose the inconsistency of the latter. But as it is a question of 
deep importance, in which, if possible, it is extremely desirable to 
arrive at the exact truth, I will venture to ask the persons of whom 
I have last spoken (and I invite the others to observe the question 
and answer, if any shall be forthcoming), whether any competent 
authority in the Church of Rome has ever reprehended or stamped 
with any kind of disapproval, the Psalter of the Blessed Virgin, 
composed by Cardinal Bonaventure, heretofore in general use, and 
highly approved in the Roman communion, which for aught that 
appears to the contrary, it still continues to be ? This celebrated 
work consists of the Psalms of David, which have been altered in 
some respects. The chief object aimed at throughout, is to make 
each Psalm an occasion of honouring the Virgin, which is effected 
by substituting Lady for Lord, in every passage which is applica- 
ble to our Saviour. Here then it is beyond the possibility of 
denial, that the selfsame worship is offered to the Virgin, which 
David in spirit offered to the Eternal Son of God. There is not a 
passage omitted. One might have thought that the text (Psalm 
cx. 1,) to which our Lord himself referred the Jews as an argument 
of His own divinity (Matt. xxii. 43), might have staggered the 
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seraphic Doctor, and that he would have shrunk from meddling 
with it. But no, in every edition which I have seen, there it 
stands, “ The Lord said unto my Lady, sit thou on my right hand.” 
I ask again, has Cardinal Bonaventure’s Psalter of our Lady, been 
ever put in any Index prohibitorum or expurgandorum ? 

It can hardly be expected, when, so late as 1832, we find the 
present Pope Gregory XVI, in his encyclical epistle, declaring 
that the preservation of the Catholic faith rests solely, and Chris- 
tian hope entirely, upon the Virgin ; as thus, “ that all may have a 
successful and happy issue, let us raise our eyes to the blessed 
Virgin Mary, who alone destroys heresies ; who is our greatest 
hope, yea, the entire ground of our hope.” That the adherents to 
the Roman schism in England might not lose the benefit of this 
edifying Christian instruction, it was printed, permissu superiorum, 
in the “ Laity’s Directory,” from which I have copied it. I further 
ask, is not the guilt of the Collyridian heresy chargeable, directly, 
upon Cardinal Bonaventure and Pope Gregory XVI, and indirectly 
upon the existing authorities of the Roman schism in England. 


EXTRACT FROM MANNING^ “ CELEBRATED ANSWER TO LESLIE’S ‘ CASE 

STATED.’ 

R. COYNE, DUBLIN. JONES, LONDON, 1839.”* 

Part IL-^-Sec. XIII. Of devotion to the Blessed Virgin. 

G. (i. e. Protestant Gentleman,) “ No less than a canonized 
4i person, St. Bonaventure has published what he calls the Psalter 
“of the Blessed Virgin Mary , wherein every one of the 150 

* In the title page of this work, after our having been informed, in the 
words of Dr. Doyle, that the Holy Spirit had helped Manning to refute most 
triumphantly every difficulty of Leslie’s, we read — 

“ To these memorable words will not (at least in the estimation of Catho- 
lics) be unnecessarily appended the following opinion of the Bossuet of the 
British Churches, the distinguished and invincible Rev. T. Maguire ‘The 
work of the Rev. Robert Manning is without comparison the best for reply 
to he found in the ample theological armoury of the Church,”* 
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“ Psalms, as likewise the * Te Deum / and other most solemn ado- 
orations of God, are all turned to the Virgin Mary.” — p. 127. 

L. (i. e. Roman Catholic Lord.) “ Sir, 1 answer first that the 
Psalter attributed to St. Bonaventure, is not his. For neither 
Trithemius nor Gesnerus place it amongst his works. Nor is it 
probable a man of St. Bonaventure’s judgment and learning should 
be the author of such an indiscreet piece. I answer secondly, that 
it is in the catalogue of forbidden books, and is therefore far from 
being a part of the devotions of the Church of Rome. 


SECTION VI. 

CONTAINING OBSERVATIONS ON THE PRECEDING EXTRACTS EXPLANA- 
TORY OP THEIR MUTUAL CONNECTION, TOGETHER WITH OTHER 
PARTICULARS RELATING TO THE SUBJECT. 

The Psalter of the B. Virgin is a work pretty well known among 
theologians, and writers on Ecclesiastical Bibliography. It has 
been generally looked on as the composition of S. Bonaventure, * 
who before his canonization had been Bishop and Cardinal of the 
Church of Rome, as we learn from the preceding extracts, and who 
was afterwards authoritatively enrolled in the number of the chief 
and principal doctors of the Church. 

Now this Psalter has often been referred to by controversialists 
of the reformed faith, as illustrating the practical effect of the 
Roman Catholic doctrines concerning the invocation of saints ; it 
is so used by Chemnitius in his ‘ Examination of the Council of 
Trent by Fox, in his Martyrology ; by Archbishop Ussher in 
his ‘ Answer to a Jesuit ;* by Leslie in his 1 Case Stated and 
more recently, by Mr. Perceval in the extract from his 6 Roman 
Schism/ which has been given at page 76, and Mr. Bickersteth, 
in a sermon, which we shall have occasion again to allude to. 

But is the Psalter of the B. V. M. the work of S. Bonaventure 
at all? Is it the case that oneso high in rank, authority, and esti- 
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m&tion in the Church of Rome, is clearly chargeable with all that 
may be found unwise or indiscreet in the work alluded to ? May 
it not have been the work of some obscure individual, popular in- 
deed perhaps at some time among the uninstructed and ignorant, 
but held in no estimation among the wise, and learned, and autho- 
ritative of the Latin communion ? May not the book have been 
inconsiderately, or on insufficient grounds attributed to the seraphic 
doctor S. Bonaventure ? That it was thus falsely attributed, is 
unhesitatingly asserted, we see, in Butler’s Lives of the Saints, and 
from the recommendation which the latter work carries with it, we 
may fairly suppose, that the view there taken of the matter is 
agreeable to the opinions of the present Irish Romanist authori- 
ties. (See Sec. I.) 

The question then concerning this book appears well worthy a 
little attention, and any enquiry tending to throw light on the 
Origin of such an extraordinary composition, or to make better 
known its real author, and real estimation in the Latin Church, 
cannot well be looked on as unimportant or uninteresting. An 
endeavour has been made to collect in these pages all the valuable 
information which could be obtained on the subject, from the 
notices to be found in ecclesiastical writers, and those who indulge 
in such studies will not, it is hoped, be displeased with the present 
attempt. 

When we enquire on what authority the note in the c Lives of 
the Saints’ asserts the Psalter of Bonaventure to be spurious, we 
find ourselves referred to four testimonies, viz. those of FabriciuSy 
Bellarminey Labbe, and Natalis Alexander . No one of these four 
expresses the least doubt relative to the genuineness of the Psalter of 
the Blessed Virgin. The only parts of them which have the least 
bearing on the question before us, are given in the extracts con- 
tained in Sect. II. By referring to that from Fabricius (or rather 
Trithemius, in* his work) it will be seen that he omits indeed men- 
tion of the Psalter altogether, but then his list is plainly a very 
imperfect one, nay it is confessedly so, ending with the words, 
“ He published also some other works which have not come to 
ray knowledge among which ‘ other works’ are some of those 
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admitted to be his by Father Butler. Secondly, as for Bellarminc 9 
he gives a catalogue of Bonaventure's works according to the papal 
edition, and so includes by name the Psalter of the B. Virgin • 
Thirdly, Labbe refers to Bellarmine’s catalogue as sufficient, 
making it unnecessary for him to give one. He does indeed in a 
general way assert that some of the writings attributed to Bona- 
venture are not without reason suspected to have come from some 
other author ; but then as to these he refers us to the judgment of 
Luke Wadding, and we shall presently see what that was. N. 
Alexander , the fourth authority quoted in Butler, says nothing 
good nor bad about the genuineness of the Psalter of the B. V. M. 
but refers us in general to Bellarmine and Wadding. 

Thus closes the list of authorities in Butler, of whom some 
assert the contrary of that which they were brought forward to 
prove, while others refrain from any remark whatever on the 
question ; to Bellarmine’s opinion elsewhere expressed, we shall 
have occasion again to allude, (see p. 81 .) 

And now let us hear what the aforesaid Luke Wadding has to 
say on this subject, than whom none could be more competent, 
{both from general information, and from particular attention to 
St. Bonaventure’s works,*) to give an opinion here. After setting 
forth several lists of Bonaventure’s writings, (as may be seen in 
the extracts contained in Sec. Ill,) he closes with this remark— 

The Psalter of the B. V. M. composed by him, is learnedly and 
piously defended by Petrus Canisius, against the objections of the 
heretic Platzius.” 

Thus it comes to pass, that on enquiry into the evidence re- 
ferred to in the note to Butler’s Lives of the Saints, it is so far 
from affording a shadow of a ground for the assertion there made, 
that it rather proves the direct contrary. Was the note in question 
added by any of the judicious modern critics or historians alluded 
to in the title ? It certainly does not appear a very judicious 
note. 

* He was himself preparing, he tells us, a great addition to the already 
known works of Bonaventure, in the new edition of them which he projected. 
This work (if accomplished) I have been unable to see. 
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It is certain, however, that one or two writers of some respect- 
ability have called in question the genuineness of the Psalter of 
the B. Virgin. Why the notemaker in the authorised edition of 
" Butler’s Lives” did not refer to these, it is hard to say ; unless 
we assign as the cause such a moderateness of information as would 
render him rather unfit to give any opinion on the subject, much 
less such a bold one as he has done. He must certainly, if not 
utterly unacquainted with the authorities mentioned by himself, 
have been aware that^ they were utterly irrelevant to the question 
at issue. If it were not considered presumptuous, I would beg 
leave to suggest to the next editors of the * Lives of the Saints/ 
four authors, whose names, if inserted in the note on Bonaventure’s 
works, would certainly answer their purpose better than the present 
four, and who do really express it as their opinion that the work 
is spurious : they are — 

I. Fr. Sbaralea, who wrote a Supplement and Corrections of 
Wadding’s c Writers of the Minors.’ He objects to the Psalter as 
spurious, (see Sect. IV,) on the ground of barbarous and strange 
phrases to be met with in it. The principal ones of these, how- 
ever, which he mentions, do not occur in the Psalter itself at all, 
but in the litanies, & c. annexed. He makes some worse than they 
are in the papal edition, as for instance, “ Mea velut gallina rege 
me,” “ Govern me as my hen ” in the edition of Sixtus runs thus, 
“ mea velut gallina tege me” i. e. “ cover me” as a hen her chick- 
ens. These barbarisms are not worse than others in works ac- 
knowledged genuine by Sbaralea, take for example one of the 
oddest, “ In canticis pulsate viscera ejus,” “ strike upon her bowels 
[of mercy ] with songs.” Ps. xviii. This is not any thing harsher 
than, ‘ Quee per aurem concepisti ,’ in the Corona B. Marice, which 
Sbaralea receives as the work of S. Bonaventure. 

II. Cardinal Perron, in his reply to King James I, denies the 
Psalter to be Bon a venture’s, (see the extracts from the Cardinal’s 
reply in Sec. IV.) His weak reasoning is sufficiently exposed in 
the ‘ Franciscan Martyrology’ by Arturus, as may be seen in the 
extracts from the latter work in Sec. V, which extracts also contain 
a full account of Bellarmine’s opinion of the Psalter of the B. V* 
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M. It appears from them that he considered the book genuine 
and unobjectionable. 

III. Casimir Oudin, in his ‘ Commentarius de Scriptoribus Ec- 
clesiasticis, Lipsiae m.dcc.xxii/ occupies many pages in enume- 
rating and examining Bonaventure’s works. There is a good deal 
of information to be derived from this writer, from whom Sbaralea 
seems to have drawn much of his notes on the subject. Oudin 
also urges some of the same barbarisms with Sbaralea as objections 
against the genuineness of the Psalter of the Virgin. Both Sba- 
ralea and Oudin, however, treat in far too arbitrary a manner the 
works of S. Bonaventure, and cut off by wholesale such of them as 
please not their taste. If all the works attributed to Bonaventure, 
except one or two, were written in a pure and elegant style, this 
argument might have some force, and the one or two be deserv- 
edly suspected ; but when these authors, Oudin and Sbaralea, find 
it necessary to condemn as spurious such a multitude of writings, 
one is tempted to think that the purer ones might as well have 
been pronounced not his, on account of their disagreement in style 
with the numerous ones which bear an inferior character. 

Oudin accounts for the multiplication of tracts under the name 
of Bonaventure, in the following manner. He reminds us that the 
learned are aware what strife has ever existed between the two 
orders of the Minors and Preachers, i. e. Dominicans and Francis- 
cans. Whence it came to pass, that as Pius V. a Dominican, had 
enrolled S. Thomas Aquinas among the doctors of the Church, so 
Sixtus V. a Franciscan appointed S. Bonaventure, a member of 
his own fraternity, sixth doctor of the Church, (see extract from 
the * Acta Sanctorum/ page 75.) And as the Dominican friars 
had in the Roman edition of S. T. Aquinas, published in 1570, 
collected pieces to the number of seventy-three : so the Francis- 
cans in 1596, in the Roman edition of Bonaventure's work, attain 
to the same number, seventy-three, lest posterity might imagine 
S. Bonaventure inferior to Thomas Aquinas. 

Gudin further gives us a table of contents of the first printed 
edition of all Bonaventure’s works, which came out at Strasburg in 
1406. The list includes the two psalters of the Virgin ; the verses 
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on Salve Regina, and the Mirror of the B. Virgin. Otidin denies 
that any of these is genuine, chiefly on account of the barbarisms 
already alluded to ; he also asserts that the Paris manuscript kk. 7, 
is one of recent date. ‘ Any man,’ he says, ‘ of even moderate 
literary attainments, might have composed in a far better method, 
and with fewer alterations, a more grave and elegant work.* 

IV. The fourth author whom we have alluded to as dissenting 
from the received opinion concerning the authorship of the Psalter 
of the B. V. M. is Chemnitius, in his book on the Council of Trent. 
The reason, however, assigned for his doubt is most inconclusive. 
He thinks that the extravagant rhapsodies contained in this Psalter 
could not have proceeded from one who has laid down so well as 
Bonaventure has elsewhere done, the distinction which should be 
made between the adoration offered to God himself, and that with 
which his saints are to be honoured. But Cardinal Bellarmine, 
who has defended the Psalter of the B. V. M. (see extract from 
Arturus in Sec. V. of this essay,) and other writers, who highly 
approve of similar productions, have as clearly as Bonaventure 
drawn distinctions between the kinds of homage due to God, and 
to his saints. Quotations in proof of this assertion might easily 
be multiplied, did our limits admit ; as it is, we must content our- 
selves with referring to book i. chap. xvii. of Bellarmine’s work, 
‘De beatitudine sanctorum,* where the Romanist views of this 
subject are ably laid down. 

Manning, in his * celebrated answer’ to Leslie’s ‘ Case Stated,’ 
repudiates the Psalter of Bonaventure with as much confidence and 
as little reason as the author of the note in * Butler’s Lives.’ His 
objection to its genuineness has been already sufficiently met. As 
to what he says in the second place, about its being placed in the 
catalogue of forbidden books, it is a mere assertion without any 
reference being given to support it 5 and I am sorry to say, that I 
do not believe it to be a true statement. I have examined several 
voluminous indexes, prohibitory and expurgatory, (including that 
of the Council of Trent,) and in none of them could I discover a 
vestige of Bonaventure’s Psalter. On looking to the article ‘ Psal- 
ter,’ I found indeed some copies of the Psalms of David disreput- 
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ably noticed, but no Psalter of the Virgin there mentioned ; and 
again, endeavouring to find something more to the purpose under 
the name of Bonaventure, I found it absent ; the letter B indeed 
in some of those prohibitory catalogues being so occupied with 
bibles, as to leave little room for much else. 

Further, among the books of the Rev. R. Gibbings, M.A. T.C.D., 
there is to be found an edition of the Lady Psalter, containing in 
the title-page this inscription — “ Ulisipone , Cum facilitate Su- 
premi Senatus Inquisitionis et Ordinarii. Necnon regis Lusi- 
tania. Excudebat Antonins Alvarez . Anno Domini , 1611.” 
What can be more unlikely than that a work, which its title-page 
in this edition states to have been published with the full sanction 
of the Court of the Spanish Inquisition, should ever find its way 
into any Romish catalogue of prohibited books ? Have we not 
good ground for challenging those who adopt Manning’ s opinion of 
this work, to show in what list of forbidden studies Bonaventure *s 
Psalter is named. 

But Manning says, “ it is not probable that a man of S. Bona- 
venture’s judgment and learning, should be the author of such an 
indiscreet piece." And yet men of higher judgment and learning 
than Bonaventure, or Manning either, as for instance Cardinal 
Bellarmine himself, have looked on the thing in another light. 
And if the genuineness of the production be made to depend, in 
any degree, on its character for discretion and worth in the Church 
of Rome, we have it recommended in the strongest terms by the 
highest individual authority in that body ; for a papal bull has 
stamped it with approbation, as may be seen by referring to the 
extracts given from the bull of Sixtus V, keeping in mind that the 
Psalter of the B. V. M. was one of those minor works there noticed, 
having appeared as such in the Vatican edition, published by order 
of the aforesaid Sixtus V. himself : nor was there indeed at that 
time any doubt in the Church relative to its authorship. It was 
therefore one of those works which were to be “ cited, adduced, 
and referred to, whensoever occasion should require, in seminaries, 
schools, colleges, academies, lessons, disputings, interpretations, 
addresses, sermons, and all other ecclesiastical exercises.” 


Digitized by L^ooQle 



OBSERVATIONS, ETC. 


85 


It would appear that this bull was by no means neglected, but 
that on the contrary, the Psalter so recommended, was very 
generally read and admired. And if its reputation may be judged 
of by the number of editions through which it has passed, certainly 
we cannot well conceive how it could have risen much higher. 
For to enumerate some of these editions, we find ones bearing 
the following dates : — 

Venetis, 1476. Argentina, 1495. Venet. 1504. Belnae, 1521. 
Brixiae, 1553. Ingolst. 1593. Brixiae, 1596. Parisiis, 1596. 
Coeln. 1605. Valencenis, 1605. Genevra, 1606. Colon. 1608. 
Constants, 1611. Ulisipone, 1611. Matriti, 1613. Genuae, 
1616. Hispali, 1624. Matriti, 1625 and 1628. Insulis, 1659. 
Brux. 1672. Paris, 1677. Matriti, 1697. Antv. 1700. Brux. 
1701. Liege, 1702. Neuhusii, 1709. Rouen, 1823. 

The list might be easily further extended. Most of these edi- 
tions are mentioned either in Sbaralea, or in a learned work entitled, 
* Bibliotheque ou catalogue raisonne de livres dificiles a trouver, 
par D. Clement. Gottingen, 1570.’ A copy of the Lisle edition 
of 1659 is possessed by the Rev. R. Gibbings. The Paris one of 
1596 is to be seen in the Library of Trinity College. The last 
edition in the list, that of Rouen, 1823, is mentioned in a note to 
a “ Sermon preached before the Protestant Association, by the 
Rev. E. Bickersteth. London. Hatchard, Rivington, Seely, &c. 
&c. 1840.” 

Why the compilers or notemakers of the “ Lives of the Saints,” 
are anxious to exclude the Psalter from the works of Bonaventure, 
does not so easily appear ; not surely because it contains doctrines 
which the Church of Rome shrinks from with horror : this cannot 
be the case, for three reasons — First, the condemning of the book 
would be passing a heavy and awkward censure on the theological 
opinions of the Pope, who so energetically recommended for pub- 
lic use all the works of Bonaventure. Secondly, because Sbaralea, 
(in the extracts given to this work), alleges not in his proofs of 
spuriousness any disreputable or doubtful doctrine ; but certain 
barbarous and strange expressions ; and Thirdly, because the 
Church of Rome has more recently honoured with the dignity of 
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oaintship one whose writings are jnst as exceptionable as the 
Psalter of Bonayenture, and are published in a cheap form at the 
present day for general use. 

The book alluded to is " The Glories of Mary, Mother of God, 
translated from the Italian of Saint Alphonsus Liguori, and carefully 
revised by a 4 Catholic* Priest. Dublin, J. Coyne, 24, Cook-st. 
1837.” It will be to no purpose to say, that this .book is set forth 
by no authority, while the author’s life given in it states that “ The 
Sacred Congregation of Rites having made the most rigorous 
examination of the writings of the saint, to the number of a hun- 
dred or more, pronounced that there was nothing in them deserv- 
ing of censure, and this sentence was approved of by Pius VII. in 
1808.” 

In this work, sanctioned by so high an authority, are found the 
following passages ; a few from many similar : — 

Hope of the universe, my only hope, come to my assistance. — P. 49. (Prayer 
to the Virgin.) 

“ Yes, my sovereign,'* says St. Bernard, “ all generations shall call you 
blessed, because it is by you your servants obtain the life of grace and the gift 
of glory ; through you it is that sinners obtain pardon, the just perseverance.** 
P. 61. 

St. Francis Borgia doubted, and with reason, of the perseverance of such 
as had not a special devotion to Mary. — P. 67. 

St. Germanus also recognises Mary as the source of all good, the deliverance 
from all evil : “Omy sovereign,'’ says he to her, . . . • “ O my patroness, my 
refuge, my life, my hope, my salvation, my support." — P. 87. 

St. Anselm, to increase our confidence in Mary, assures us that our prayers 
will often be more speedily heard in invoking her name, than in calling on 
that of Jesus Christ .... “ not indeed," says Nicephorus, “ that she is more 
powerful than the Lord, but he has thus decreed to honour his mother.'*-, 
pp. 102 — 3. 

We indeed must be void of faith, if we doubt the utility of Mary's interces- 
sion, in order to salvation, since her prayers are not only useful, but necessary 
for this great end— not of an absolute necessity it is true, but of a moral ne- 
cessity, which has its source in the divine will. p. 116. 

Jesus says in the Gospel, “ No one can come to me, if my Father does not 
draw him by his grace.’' He says also of Mary, “ No one can come to me, if 
my Mother does not attract him by her prayers. ’’ — P. 129. 

That all is subject to Mary’s empire, even God himself, St. Bernardine of 
Sienna does not fear to advance ; the saint wishes to insinuate thereby, that 
God hears Mary's prayers as if they were commands."— P. 138. 
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St. Augustine says to her : “ Men have but one sole advocate in heaven, 
and it is you, holy Virgin. M — P. 146. 

As no one can go to your Son, unless the heavenly Father draw him, so I 
presume to say in the same manner, that no one can go to the Father, unless 
you attract him by your prayers.— (Prayer to the B. Virgin, p. 186.) 

For an account of the system of examination of the writings of 
one proposed for canonization, see the treatise on the subject in 
the works of Pope Benedict XIV, 


Festival of St* Peter , 1840. 
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